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FOREWORD

TORCH 
TRINITY
GRADUATE
UNIVERSITY
PRESIDENT’S 
GREETINGS

Our university was founded on a divine vision received in prayer by Deaconess 

Dr. Hyung Ja Lee, a person of God. The vision was to lift the torch of prayer 

and the Word high to illuminate the whole world. To accomplish this, she 

built a beautiful campus in Gangnam, the heart of Seoul, and invited world-

class theologians to establish our university. To make this vision a reality, the 

university has dedicated itself to world missions and training biblically literate 

church leaders. As a result, more than 2,400 graduates are building God’s 

kingdom in every corner of the globe, not just in Korea, but in Asia and Africa, 

the United States, South America, Australia, and beyond. Some are leaders 

of denominations of more than three million people, some are professors of 

theology, and others are traveling to the most barren regions of the world to 

share the gospel and plant churches. One small spark has now become a torch 

that lights up the whole world. 

Dr. Hyung Ja Lee, who built and developed the school following the divine vision, 

left us on March 17 and went to be with God, and now it is time for us to fulfill 

her vision. To do so, we will build on the faith foundation she laid and dedicate 

ourselves to studying the Bible more deeply, applying it to life, and spreading our 

Biblical theology around the world. We will strive to make the Bible our guide for 

faith and life, and to raise pastors who boldly proclaim the Word of God. I long 

for great preachers like Peter, Chrysostom, Augustine, Martin Luther, John Calvin, 

George Whitfield, John Wesley, and Jonathan Edwards to come out of TTGU 

and saturate the parched earth with the Word, so that the church, which is in 

spiritual stagnation, can rise again, and our country can stand upright. When the 

pulpit is revitalized, the church is revived, and when the church is regenerated, 

this society can stand upright. Please pray for this to happen through our 

PRESIDENT 
DR. DEOK KYO OH 

총장
오덕교
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university, and support us. Please help us to become a place where many young 

people, not only in Korea but around the world, want to come and study.

우리 대학교는 하나님의 사람 이형자 권사님이 기도 중에 받은 비전에 따라 세워졌습니다. 

학교의 설립자요 전임 이사장님이셨던 이 권사님이 가졌던 비전은 기도와 말씀의 횃불을 

높이 들어서 온 세상을 밝히는 것이었습니다. 이를 위해 이 권사님은 서울의 중심부 강남에 

아름다운 캠퍼스를 조성하고, 세계적으로 우수한 신학자들을 초빙하여 우리 대학을 

설립하였습니다. 우리 대학은 비전을 현실로 만들기 위해 세계 선교와 성경에 능통한 교회 

지도자 양성에 전력을 기울였습니다. 그 결과, 2,400여 명의 졸업생이 한국뿐만 아니라 

아시아와 아프리카, 미국과 남아메리카, 오스트레일리아 등 지구촌 구석구석에서 하나님의 

나라를 세워가고 있습니다. 어떤 이는 300만 명이 넘는 교단의 지도자로, 어떤 이는 신학 

교수로, 또 다른 이는 황무지처럼 척박한 지역으로 가서 복음을 전하고 교회를 세우는 데 

힘쓰고 있습니다. 작은 불꽃 하나가 이제는 온 지구촌을 밝히는 횃불이 되었습니다. 

이러한 비전을 따라 학교를 세우고 발전시킨 이형자 원장님이 지난 3월 17일 우리를 떠나 

하나님의 품에 안겼습니다. 이제는 그분이 못다 한 비전을 우리가 이루어야 할 때입니다. 

이를 위해 우리는 그분이 세워놓은 신앙적 기초 위에 성경을 더욱 깊이 연구하고, 삶의 

현장에 적용하며, 우리의 성경적 신학을 전 세계로 확산하는 일에 전념할 것입니다. 성경이 

신앙과 생활의 강령이 되게 하고, 하나님의 말씀만을 능력있게 전하는 목회자를 배출하도록 

힘쓸 것입니다. 베드로, 크리소스톰, 어거스틴, 마르틴 루터, 존 칼빈, 조지 휫필드, 

존 웨슬리, 그리고 조너선 에드워즈와 같은 위대한 설교자가 우리 대학교를 통해 배출되어, 

바싹 마른 온 누리를 말씀으로 적시기를 원합니다. 그렇게 함으로써 영적 침체 속에 빠져 

있는 교회가 다시 일어나고, 이 나라가 바로 설 수 있게 될 것입니다. 강단이 살아나면 

교회가 살아나고, 교회가 살아나면 이 사회가 바로 설 수 있습니다. 이러한 일이 우리 

대학교를 통해 일어나도록 기도해 주시고, 후원해 주시길 바랍니다. 한국뿐만 아니라 

지구촌의 많은 젊은이들이 찾아와서 수학하고 싶어 하는 학교가 되도록 도와주시길 바랍니다. 

성경이 신앙과 

생활의 강령이 되게 

하고, 하나님의 

말씀만을 능력있게 

전하는 목회자를 

배출하도록 힘쓸 것

입니다.
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故 이형자 초대 이사장  
천국 환송 예배
MEMORIAL SERVICE FOR 
THE LATE DR. HYUNG JA LEE

횃불재단 명예 원장 겸 학교법인 횃불학원 초대 이사장

PRESIDENT EMERITUS OF TORCH CENTER FOR WORLD MISSIONS 

AND FOUNDING CHAIRPERSON OF THE SCHOOL FOUNDATION TORCH SCHOOL

FEATURES
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The late Dr. Hyung Ja Lee, the first chairperson of Torch 
Graduate University and the first president of the Christian 
Missionary Torch Foundation, was called to heaven on March 
17 at the age of 80. She went to be with God, leaving behind 
a legacy of faith and mission as numerous as the footprints 
of her lifelong ministry of holding the torch of prayer and 
listening to God’s word.

On March 19, the memorial service for the late President 
Lee was held at the Sarang Hall of the Torch Mission Center 
in Yangjae-dong, Seoul. Torch Trinity Graduate University, 
Christian Missionary Torch Foundation and Korean 

학교법인 횃불학원 초대 이사장 겸 기독교선교횃불재단 초대 이

사장 故 이형자 권사가 3월17일 80세를 일기로 하늘의 부르심을 

받았다. 일평생 기도의 횃불을 들며 하나님의 말씀에 귀 기울였

던 사역의 발자취만큼이나 수많은 신앙과 선교의 유산을 남기고 

하나님의 품에 안겼다.

3월19일 서울시 양재동 횃불선교센터 사랑성전에서는 ‘故 이형자 

초대 이사장 천국환송예배’가 드려졌다. 이 자리에는 횃불트리니

티신학대학원대학교, 기독교선교횃불재단과 사단법인 한국독립

교회선교단체연합회(카이캄) 등 기관들은 물론 전국 횃불회 회원들

이 함께해 그들의 마음에서 고인을 떠나보냈다.

故 이형자 초대 이사장 약력

1944 이병길 교수, 고정갑 여사의 장녀로 출생 

1968 이화여자대학교 미술대학 동양학과 졸업, 동과 대학원 졸업 (1990)

1976 이화여자대학교 횃불회 회장

1979 횃불연합회 회장

1983 한국기독교 100주년 선교대회 여성분과추진위원장

1987 크리스챤타임즈 발행인

1988 (사)한국기독교선교원 원장

1989 (재)기독교선교횃불재단 설립원장

1991 미시시피대학교 명예선교학박사

1992 트리니티복음주의신학대학교 명예문학박사

1995 AD2000 and Beyond Movement 국제이사

1995 GCOWE’95 부위원장

1996 (사)독립교회선교단체연합회 이사장

1996 학교법인 횃불학원 이사장

2005 WOGA KOREA 위원장

2007 WOGA 2007세계여성리더선교대회 대회장

2009 한국-아프리카 여성대회 대회장

2011 (재)기독교선교횃불재단 이사장

2011-2020 횃불한민족디아스포라세계선교대회 대회장

2021-2022 횃불한민족디아스포라세계선교대회 명예대회장

Biography of the Late Dr. Hyung Ja Lee

1944  Born as the eldest daughter of Prof.Byung-gil Lee and Mrs. 

Jeong-gap Goh

1968  Graduated from the Department of Oriental Studies, College 

of Fine Arts, Ewha Womans University, Graduate School of 

Oriental Studies (1990)

1976  President of Ewha Womans University Torch Society

1979  President of Torch Association

1983  Chairperson of the Women’s Division of the Korean Christian 

Centennial Mission

1987 Publisher of Christian Times

1988 President of Korea Christian Missionary Institute

1989 Founding President of the Christian Mission Torch Foundation

1991 Honorary Doctor of Missions, University of Mississippi

1992  Honorary Doctor of Literature, Trinity Evangelical Divinity 

School

1995 International Director, AD2000 and Beyond Movement

1995 GCOWE’95 Vice Chairman 

1996  Chairperson of Korean Association of Independent Churches 

and Missions 

1996 Chairperson of the School Foundation Torch School

2005 Chairperson, WOGA KOREA

2007 President of WOGA 2007 World Women Leaders Mission

2009 President of Korea-Africa Women’s Conference

2011 Chairperson, Torch Center for World Missions

2011-2020 President of the Torch of Christian Mission

2021-2022 Honorary President of the Torch of Christian Mission



6 TORCH TRINITY MAGAZINE

FEATURES

Association of Independent Churches and Missions (KAICAM) 
as well as Torch members from all over the country attended 
the service to bid farewell from their hearts.

The memorial service was led by Rev. Sang Bok Kim (President 

Emeritus of Torch Trinity Graduate University), followed by a prayer by 
Rev. Yong-pil Song (President of KAICAM), special songs by the 
Torch Pastors’ Wives Choir and Torch Trinity TSMS Choir, 
and a sermon entitled “Blessed Life, Blessed Heaven” based 
on Revelation 14:13.

Rev. Kim reflected on the life and achievements of Dr. Lee, 
highlighting the moments when she communicated with 
God through prayers and answers. In particular, he recalled 
the stories of the beginning of the Torch Conference and the 
establishment of the Torch Mission Center; the construction 
of 63 Building through faith; the GCOWE World Mission 
Conference, which was the first in the Korean church and 
brought together more than 4,500 world leaders from 180 
countries; the support of overseas students and the training 
of 150 world-renowned scholars; and the establishment of 
Torch Trinity Graduate University as a living testimony of 
the miraculous history.

After the sermon, a memorial video was shown, which 
captured her lifelong walk with God and faithfulness to the 
mission and impressed everyone in the worship service.

Mrs. Myung Sook Oh, president of Torch Pastors Wives 
Society, remembered the late Dr. Lee in a memorial poem, 
and Dr. Deok Kyo Oh, president of Torch Trinity Graduate 
University and founding member of Ludia Torch Society, 
Jung-ja Lee, honored the deceased in a eulogy. President Oh 
remembered her as a loving and good wife to her husband, 
a person of prayer and the Word, a mother to orphans and 
widows, a person with a vision for world mission, and a 
spiritual leader with a clear vision for the future and nurtured 
talent.

The service concluded with a blessing by Rev. Soo-young 
Lee, the first Torch Scholarship recipient and pastor emeritus 
of Saemoonan Church. 

Source: Reporter Kyung-rye Lim (Christian Union Newspaper) 

이날 천국환송예배는 김상복 목사(횃불트리니티 명예총장)의 집례로 송

용필 목사(카이캄 연합회장)가 기도하고, 횃불사모합창단과 횃불트리

니티 TSMS콰이어의 특송에 이어 김상복 목사가 요한계시록 14장

13절을 본문으로 ‘복된 삶 복된 천국’ 제하의 설교말씀을 전했다.

김 목사는 이형자 권사의 삶과 업적들을 하나하나 짚어가며 기도

와 응답으로 하나님과 교제했던 순간들을 조명했다. 특히 횃불회

의 처음 시작과 횃불선교센터를 건축하기까지의 이야기들, 믿음

으로 63빌딩을 건축해낸 이야기, 한국교회 최초로 180개국 4500

여명의 전세계 지도자들이 함께했던 GCOWE 세계선교대회, 해

외 유학생들을 지원하여 150명의 세계적인 석학들을 길러낸 일, 

횃불트리니티신학대학원대학교 설립까지 기적의 역사들의 산 증

인으로서 회상했다.

설교를 마치고 이어진 추모영상은 평생 하나님과 동행하며 그 사

명에 충성했던 기록들을 담아내 예배를 함께하는 모든 이들에게 

감명을 전했다.

사모횃불회 증경회장인 오명숙 사모는 추모시로 故 이형자 권사

의 뒷모습을 그리워했고, 횃불트리니티신학대학원대학교 오덕

교 총장와 루디아횃불회 창립멤버 이정자 권사가 추모사로 고인

을 기렸다. 오덕교 총장은 이형자 권사를 남편에게 자상하고 좋

은 아내로, 기도와 말씀의 사람으로, 고아와 과부의 어머니로, 세

계선교의 비전을 품은 사람으로, 미래를 보고 인재를 양육한 영적 

거장으로 기억했다.

이날 천국환송예배는 횃불장학생 1호 이수영 목사(새문안교회 원로)

가 축도함으로 마무리됐다. 

출처: 임경례 기자 (크리스챤연합신문) 
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‘And I heard a voice from heaven saying, “Write this: Blessed 
are the dead who die in the Lord from now on.” “Blessed 
indeed,” says the Spirit, “that they may rest from their labors, 
for their deeds follow them!” (Revelations 14:13)

Today we are gathered for a service to welcome the late 
Dr. Hyung Ja Lee to heaven. We are feeling a great deal of 
sadness and loss along with the family of Dr. Lee, who has 
ministered with us for many years. In times like this, we all 

“또 내가 들으니 하늘에서 음성이 나서 이르되 기록하라 지금 이

후로 주 안에서 죽는 자들은 복이 있도다 하시매 성령이 이르시되 

그러하다 그들이 수고를 그치고 쉬리니 이는 그들의 행한 일이 따

름이라 하시더라.” (요한계시록 14:13)

오늘 우리는 고 이형자 초대 이사장님의 천국환송예배로 모였습

니다. 우리와 함께 오랫동안 사역해 오신 이형자 권사의 천국 이

주로 인해 우리는 가족들과 함께 많은 슬픔과 상실감을 느끼고 있

습니다. 이런 시간에는 우리 모두가 하나님의 음성을 들어야 감

복된 삶, 복된 천국
BLESSED LIFE, BLESSED HEAVEN

故 이형자 초대 이사장 천국환송예배 설교

SERMON OF THE MEMORIAL SERVICE FOR 

THE LATE DR. HYUNG JA LEE

REV. SANGBOK DAVID KIM_Pastor Emeritus of Hallelujah Church, President Emeritus of Torch Trinity Graduate University

김상복 목사_할렐루야교회 원로목사, 횃불트리니티신학대학원대학교 명예총장
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사와 소망이 있습니다. 

첫째, “내가 들으니.” 사도요한이 들었던 하나님의 음성을 우리도 

지금 들어야 합니다. 하늘에서 들려온 음성은 하나님의 음성입니

다. 어려운 시간에는 사람의 음성이나 목사의 음성보다 하나님의 

음성을 들어야 위로와 소망이 있습니다. 둘째, 그 음성의 내용을 

묵상해 보십시오: “주 안에서 죽는 자들은 복이 있도다.” 예수님과 

함께 복된 삶을 산 사람들에게는 복된 죽음이 있습니다. 예수님

을 믿고 살다가 천국에 간 사람의 죽음은 복된 죽음, 행복한 죽음

입니다. 셋째, 성령님께서 확인해 주신 음성에 따르면, 죽음은 “그

들이 모든 수고를 그치고 쉬기” 시작하는 시간입니다. 영원한 쉼

이 시작되는 시간입니다. 인생은 수고의 연속입니다. 인간은 쉼

이 필요합니다. 죽음은 영원한 쉼의 시간입니다. 아울러, 죽음은, 

“그들의 행한 일”이 하늘에까지 따르는 축복의 시간입니다. 

이형자 초대 이사장과 함께 하늘에까지 따라 갈 사역들은 이루 다 

헤아릴 수가 없습니다. 그중 몇 가지만 떠오르는대로 말씀드리겠

습니다. 

첫째, 그분은 한 시대의 기도운동과 선교운동을 이끌어 가신 한국

교회 여성 지도자였습니다. 둘째, 여섯 살 때 눈부신 광채, 찬란한 

하나님의 빛을 본 경험은 어린 소녀에게는 평생 잊을 수 없는 하

나님 경험이었다고 합니다. 이 경험은 이형자 권사의 신앙의 바

탕을 이루었습니다. 셋째, 기도와 순종의 여인이었습니다. 어려

서 경험한 하나님을 평생 믿고 하나님과 항상 깊은 대화를 하며 

하나님의 음성을 듣고 그대로 순종하며 살아오신 분이었습니다.  

need to listen to God’s voice so that we can have gratitude 
and hope.

First, “I heard.” The Apostle John heard the voice of God, 
and so should we. The voice from heaven is the voice of 
God. In difficult times, there is comfort and hope in hearing 
the voice of God rather than the voice of a man or a pastor. 
Second, meditate on the content of that voice: “Blessed are 
the dead who die in the Lord.” There is a blessed death for 
those who have lived a blessed life with Jesus. The death of 
a person who has lived a blessed life with Jesus and gone to 
heaven is a blessed death, a happy death. Third, according to 
the confirmation of the Holy Spirit, death is the time when 
“they cease from all their labors and begin to rest.” It is the 
time when eternal rest begins. Life is a series of labors, and 
we need rest. Death is the time of eternal rest. In addition, 
death is a time of blessing, when “their works” are rewarded 
in heaven.

The ministries that will follow Dr. Hyung Ja Lee to heaven 
are immeasurable, and I will share just a few of them off the 
top of my head. 

First, she was a female leader of the Korean church who led 
the prayer and missionary movement of her time; second, her 
experience of witnessing the dazzling, brilliant light of God 
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at the age of six was an unforgettable experience of God for 
a young girl, which formed the foundation of her faith; third, 
she was a woman of prayer and obedience who believed in 
God her whole life, always in deep conversation with God, 
listening to God’s voice and obeying it as it came.  Fourth, 
she was a representative female leader of the Korean church, 
who attended a co-educational secondary school affiliated 
with Ewha Womans University and served as the president 
of the student council at a time when women’s leadership was 
still not recognized, and who lived her life with quiet, gentle, 
yet strong leadership. Fifth, she studied Art at Ewha Womans 
University and earned her bachelor’s and master’s degrees. 
Using her gift, she interacted with prominent Korean artists, 
especially Christian artists, and encouraged them throughout 
her life by creating an art museum to showcase their work. 
Sixth, she continued to be faithful in prayer at home with 
her husband and children. Seventh, she heard God’s voice 
and stepped out in faith with her husband to build a 63-story 
building, which was not possible under the building code at 
the time. The result is the golden 63 Building, symbolizing 
two hands in prayer, which stands tall in Yeouido today. The 
building is a symbol of the faith and dedication of a praying 
wife and a couple who fully believed and obeyed the answer 
to their prayers, and it is a building that reveals the glory of 
God. 

Eighth, Dr. Hyung Ja Lee was, first and foremost, the one 
who started the prayer movement. As a young woman in her 
30s, she started a prayer meeting in the living room of her 
home in Hannam-dong with Jung-ja Lee, a four-year senior 
at Ewha Womans University, and her sister Hyung-ki Lee. 
Thus began the prayer movement for the nation, and many 
praying women joined the movement. What started as a lay 
prayer movement has grown to include the Ludia Women’s 
Torch,  the Torch for pastors’ wives, the Torch for the pastors 
who joined with their wives, the Professors’ Torch for scholars, 
the Gideon Torch for retired officers, the Social Work Torch 
for caring orphans, the Beauty Torch for hairdressers, and the 
Art Torch for artists. 

Ninth, the Torch Mission Center has also reaped much 
fruit. The Center’s Domestic Mission Department has led 
to domestic torch ministries, and the Overseas Mission 
Department ’s ministry has led to overseas missions, 

넷째, 이대 부속 남녀 공학이던 중고등학교를 다녔는데 고등학생 

때에는 아직도 여성의 리더십을 인정하지 않던 시대에 학생회 회

장으로 섬기며 학생 때부터 조용하고 부드러우면서도 강력한 리

더십으로 일생을 살아오신 한국교계의 대표적 여성 지도자였습

니다. 다섯째, 이화여대에서 미술을 공부하고 학사와 석사학위를 

받았습니다. 그 은사를 발휘해서, 평생 한국의 저명한 미술인들, 

특히 기독교 미술인들과 교류하면서 작품을 전시할 미술관을 만

들어 평생 그들을 격려했습니다. 여섯째, 가정에서 남편 및 자녀

들과 함께 기도생활을 신실하게 계속 하셨습니다. 일곱째, 특별

히 여의도 63빌딩을 건축할 때에는 당시로서는 건축법상 전혀 불

가능했던 63층 건물을 하나님의 음성을 듣고 남편과 함께 믿음으

로 추진하였습니다. 그 결과 기도하는 두 손을 상징하는 금빛 63

건물이 오늘날 여의도에 우뚝 서게 되었습니다. 63빌딩은 기도하

는 아내와 기도 응답을 전적으로 믿고 순종한 부부의 신앙과 헌

신의 상징이며 하나님의 영광을 드러내는 건물입니다. 

여덟째, 이형자 권사는 무엇보다도 기도운동을 시작한 사람이었

습니다. 30대 젊은 여성으로서, 한남동 집 거실에서 이대 미술대 

4년 선배인 이정자 및 여동생 이형기와 함께 기도회를 시작했습

니다. 이렇게 나라와 민족을 위한 기도운동이 시작되었고, 기도

하는 많은 여인들이 이 운동에 동참했습니다. 평신도 기도운동으

로 시작한 이 운동은 루디아 여성 횃불, 목사 사모들의 사모횃불, 

FEATURES
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the adoption of 100 unreached people groups, and the 
establishment of churches in the United States, Russia, 
South America, Southeast Asia, Japan, China, and Africa. 
Pastors from Russia, Africa, the Eastern Bloc, and South 
America were invited to Korea for pastor’s retreats and 
retraining, and sometimes they traveled to their respective 
countries to train pastors. In the last decade, the GCOWE 
organized the Korean Diaspora Mission Conference in 170 
countries around the world to partner with Korean churches 
in mission. In particular, the 1995 GCOWE World Mission 
Congress was called the spiritual Olympics of the world, as 
4,500 mission leaders from 180 countries gathered at the 
Torch Mission Center in Korea to launch a global mission 
movement that aims to evangelize and plant churches among 
the unreached peoples of the world by the year 2000. The 
Center’s ministries include Korea’s first professional soccer 
team, the Hallelujah Football Team, the Torch Choir, the 
Torch Scholarship Society, and the Torch Publishing House. 
The Torch Scholarship Society, in particular, has graduated 
150 doctors of divinity to become evangelical professors in 
major seminaries and graduate schools in Korea. 

Tenth, in 1997, Torch Trinity Graduate University was 
founded with Trinity Evangelical Divinity School (TED) 

in Chicago, USA, to provide the first English-language 
theological education in Korea, and to train international 
theologians and English-speaking ministers. To date, the 
school has produced more than 2,700 masters and PhDs, 
including international students from 50 countries, such as 
the United States, the United Kingdom, Australia, Canada, 
Asia, South America, Afghanistan, and the Middle East. They 
are serving as pastors, missionaries, professors, presidents, 
and deans of seminaries around the world. Torch Trinity is 

그들과 함께 참석했던 목사횃불, 학자들의 교수횃불, 퇴역장교들

의 기드온횃불, 고아들을 볼보는 사회사업횃불, 미용인횃불, 미술

인횃불 등으로 확대되었습니다. 

아홉째, 횃불선교센터를 통해서도 많은 열매들을 거두었습니다. 

센터의 국내선교국은 국내 횃불사역, 해외선교국의 사역은 해외

선교, 100개의 미전도종족 입양, 미국, 러시아, 남미, 동남아시아, 

일본, 중국, 아프리카에까지 이르렀습니다. 러시아, 아프리카, 동

구라파, 남미 목사들을 한국으로 초청해 목회자수련회를 통해 재

훈련 해서 보냈고, 때로는 각 나라에 가서 목회자 훈련을 했습니

다. 또 마지막 10년 동안은 전세계 170개국을 대상으로 한인디아

스포라선교대회를 열어 각국 한인교회들을 선교의 파트너로 삼

았습니다. 특히, 1995년 GCOWE 세계선교대회는 세계의 영적 올

림픽이라고 불렸는데, 180개국 4,500명의 선교 지도자들이 한국

의 횃불선교 센터에 모여서, 2000년 말까지 전세계 미전도종족을 

복음화하고 교회를 세우는 것을 목표로 하는 세계선교운동을 일

으켰습니다. 특수선교국은 한국 최초의 직업 축구팀인 할렐루야

축구단, 횃불합창단, 횃불장학회, 횃불출판사 등의 사역을 펼쳤습

니다. 특히 횃불장학회는 150명의 신학박사들을 배출해서 한국교

회의 주요 신학대학과 대학원의 복음주의 교수들을 각 분야별로 

세웠습니다. 

열째, 1997년에는 미국 시카고 트리니티복음주의신학대학원(TED)

과 함께 한국에서 처음으로 영어로 신학교육을 하는 횃불트리니

티신학대학원대학교를 설립해서, 신학과 영어를 사용할 수 있는 

국제적 사역자를 양성했습니다. 현재까지 미국, 영국, 호주, 캐

나다, 아시아, 남미, 아프키라, 중동 등 50개국 유학생을 포함해

서 2,700명 이상의 석사와 박사들을 배출했고, 그들은 세계 곳곳

에서 목사, 선교사, 교수, 총회장, 그리고 신학교장 등으로 섬기고 

있습니다. 이제 횃불트리니티는 국제적으로 가장 많이 알려진 한

국의 신학대학교 중 하나가 되어 있습니다. 
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now one of the most internationally recognized seminaries in 
Korea. 

“Through the many ministries listed above, 
Dr. Lee’s contributions to 

the Korean and world churches in her 
lifetime have been immense, 

and now that she has arrived in heaven, 
she will be praised by God for 

a “job well done.” 

”Here on earth, we are saddened by the loss of our wife, 
mother, grandmother, and co-worker, but in heaven, she will 
be able to see Jesus, whom she believed in and served all her 
life, and rejoice in meeting her parents, who have gone before 
us, and Rev. Yong Jo Ha, whom she loved and worked with 
for many years. In heaven, we believe that she will give glory 
to God and have joy in meeting her family members and 
brothers and sisters in faith who have gone before her. Again, 
we give thanks and praise to God for granting the Korean 
church such a marvelous leader. May God’s comfort, hope, 
and gratitude be with her family and all her friends of faith! 

“위에 열거한 것처럼 

많은 사역을 통해 한 시대에 한국교회와 

세계교회에 큰 영향을 끼친 

횃불선교센터 이형자 초대 이사장의 

공헌은 지대하다고 할 것입니다. 

이제 하늘나라에 도착하신 

이형자 초대 이사장은 하나님 앞에서

 “잘 했다” 칭찬을 받을 것입니다.

” 
지금 여기에서는 가족들과 동료들이 아내와 어머니, 할머니와 동

역자를 먼저 보낸 슬픔에 잠겨 있지만, 하늘에서는 평생 믿고 섬기

던 예수님을 직접 만나고, 또 먼저 가 계시는 부모님과 오랫 동안 사

랑하며 함께 동역하시던 하용조 목사님을 우리보다 먼저 만나 환희

를 맛보고 있을 것입니다. 하늘에서는 하나님께 영광을 드리고, 먼

저 가신 가족들 및 함께 동역하던 신앙의 형제자매들과 만나 기쁨

을 누릴 것을 믿으며, 이 땅에서 우리는 슬프지만 이형자 권사를 보

내 드립니다. 그리고 이런 여성지도자를 한국교회에 주신 하나님께 

감사와 찬양을 올려드립니다. 가족들과 함께 모든 신앙의 동료들에

게 하나님의 위로와 소망과 감사가 함께 하기를 바랍니다.
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우리는 오늘 한국 교계가 존경하는 영적 지도자 가운데 한 분이

신 이형자 권사님을 환송하는 자리에 있습니다. 저를 비롯한 우

리 횃불트리니티신학대학원대학교 공동체는 우리 대학교의 설립

자이신 이형자 권사님이 하루빨리 쾌차하시기를 간절히 소망하

며 기도하였습니다. 그러나 우리보다 권사님을 더 사랑하시는 하

나님이 권사님에게 더 큰 기쁨과 영광, 상을 주시려고 그를 부르

셨습니다. 우리가 사랑하고 존경하던 권사님을 환송하면서 그동

안 우리와 함께하시면서 우리에게 남겨놓으신 권사님의 발자취

를 잠시나마 추모하고자 합니다. 

첫째로, 권사님은 우리에게 주님의 온유와 겸손, 인자하심을 손수 

보여주셨습니다. 남편 최순영 장로님에게는 자상하고 좋은 아내

요 친구이셨고, 자녀들에게는 늘 잔잔한 미소와 사랑의 눈길로 대

하셨고, 형제자매들을 깊이 사랑하는 모습을 보여주셨습니다. 우

리 대학 교직원 한 사람 한 사람의 이름을 기억하실 뿐 아니라, 작

은 수고까지도 인정해 주며 칭찬하고, 믿음으로 격려하곤 하셨습

니다. 권사님의 말씀에는 사람에 대한 비난이나 불평을 찾을 수 

없었고, 언제나 상대방의 장점을 들어 칭찬해 주셨습니다.

둘째로, 권사님은 기도와 말씀의 사람이었습니다. 주님의 오심을 

기다리던 안나처럼, 권사님은 늘 주님을 사모하고, 기도하는 삶을 

사셨습니다. 30대의 젊은 여성으로 간절히 기도하던 중, 기도와 

We are here today to honor one of the most revered spiritual 
leaders in the Korean church, Dr. Hyung Ja Lee. We, the 
community of Torch Trinity Graduate University, prayed 
and hoped that our founder, Dr. Hyung Ja Lee, would get 
well soon, but God, who loves her more than we do, called 
her back to give her greater joy, glory, and reward. As we bid 
farewell to the leader we loved and respected, we would like 
to take a moment to remember the footsteps she left behind 
while she was with us. 

First, she showed us the gentleness, humility, and mercy of 
the Lord in her life: she was a loving wife and friend to her 
husband, Soon Young Choi; she always had a gentle smile 
and loving eyes for her children; and she loved her brothers 
and sisters deeply. She not only remembered the names of 
each and every faculty member at our university, but she 
would recognize and praise them for their smallest efforts 
and encourage them with her faith. You could never find 
criticism or complaints about people in his words, and she 
always praised others for their good qualities.

Second, she was a woman of prayer and the Word. Like 

기도와 말씀, 사랑의 사람 
이형자 권사님을 환송하며
REMEMBERING DR. HYUNG JA LEE, 
A LEADER OF PRAYER, WORD, AND LOVE

故 이형자 초대 이사장 천국환송예배 추모사

EULOGY AT THE MEMORIAL SERVICE FOR 

THE LATE DR. HYUNG JA LEE

DR. DEOK KYO OH_President | 오덕교 총장
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Anna, who waited for the coming of the Lord, she lived a life 
of prayer, always seeking the Lord. As a young woman in her 
30s, while praying fervently, she received a vision to keep the 
torch of prayer and the Word burning, and she led a prayer 
and Bible study movement for the nation. Like Esther, she 
realized the need for prayer for the nation and organized the 
“Torch Conference” for the nation and the church twice a 
year to keep the flame of prayer burning. She also started a 
Bible study movement in 1977, believing that a nation that 
lives according to the Bible is blessed. She created 15 torch 
groups for each profession, including pastors, pastors wives, 
social work workers, stewards, married couples, hairdressers, 
army officers (Gideons), children, athletes, police officers, and 
international students, and spread them across the country, 
including Daejeon, Daegu, and Jeju, to keep the Bible in our 
hearts. 

Third, like George Muller, she was a mother of orphans and 
widows. She knew that orphans and widows were the most 
in need of love in society, and she helped them by creating 
Bible study groups for them, teaching them the Bible and 
encouraging them in their faith. She looked lovingly at the 
children who came to the mission center and patted them on 
the head, held their hands, and sometimes embraced them. 
She knew that the social work facilities were inadequate, so 
she offered her wealth to modernize them. She provided air 
conditioning and heating for 72 social work facilities, and she 
also provided scholarships to 1,000 needy children every year 
so that they could study. 

Fourth, like the great William Carey, Dr. Lee had a vision 
for world missions. she believed that in order to evangelize 
the world, we need to cooperate with the Korean diaspora 
scattered around the world, so she hosted the Korean 
Diaspora Forum, which brought together Korean church 
leaders and missionaries from more than 180 countries, so 
that the Korean diaspora could evangelize the local people, 
invite the best and brightest among them to Korea for 
theological education, and then send them back to their 
countries. Her vision has been realized through strategic 
mission scholarships, such as the Torch Trinity Graduate 
University, which she founded, where 257 students from 55 
countries in Asia, Europe, and the Americas have received 
theological training and returned home to build the kingdom 

말씀의 횃불이 타오르게 하라는 비전을 받고 나라와 민족을 위한 

기도 운동과 성경 공부 운동을 이끄셨습니다. 에스더처럼 나라를 

위한 기도의 필요성을 깨닫고, 매년 2차례에 걸쳐 나라와 교회를 

위한 “횃불연합대성회”를 개최하여 기도의 불이 꺼지지 않게 하

셨습니다. 그리고 성경대로 사는 민족이 복을 받는다는 믿음으로 

1977년부터 성경 공부 운동을 전개하셨습니다. 목사, 사모, 사회

사업, 청지기, 부부, 미용, 기드온, 어린이, 스포츠, 경찰, 유학생 

등 15개의 직업별 횃불 모임을 만들어 대전, 대구, 제주 등 전국적

으로 확산시킴으로 성경이 우리의 심중에 자리 잡게 하였습니다. 

셋째로, 권사님은 조지 뮬러와 같이, 고아와 과부의 어머니였습니

다. 그는 이 사회에서 가장 사랑을 많이 필요로 하는 이들이 고아

와 과부임을 알고, 그들을 도왔습니다. 그들을 위한 성경 공부 모

임을 만들어 성경을 가르치고, 그들에게 신앙으로 격려하였습니

다. 선교센터를 찾아온 아이들을 사랑스러운 눈길로 바로 보면서 

머리를 쓰다듬어 주거나 손을 잡아주셨고, 때로는 품어주기도 하

셨습니다. 그는 사회사업 시설이 빈약하다는 걸 알고는 사회사업 

시설 현대화를 위해 재산을 내놓기도 했습니다. 72개의 사회사업 

시설에 냉난방 시설을 해주셨고, 매년 1,000명에게 장학금을 지

급하여 어려운 아이들이 공부할 수 있도록 돌봐주셨습니다. 

넷째로, 권사님은 위대한 윌리엄 캐리처럼, 세계 선교의 비전을 
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of God in their respective countries. 

Fifth, Dr. Lee was a spiritual leader who looked to the future 
of the Korean church and nurtured Korean talent. When 
she heard that Korean seminarians studying theology abroad 
were struggling with the cost of living, she prayed about how 
to help them. In her prayers, she realized that in order for the 
Korean church to grow stronger and more biblically based, 
she needed people who could properly teach biblically based 
theology, so she founded the Torchlight Scholarship in 1979. 
Every year, the Torch Scholarship Society selects six students 
in doctoral programs in the United States, the United 
Kingdom, and other developed Christian countries and 
provides them with $10,000 each year until they complete 
their doctoral dissertations. The organization has invested 
about 8 billion won in the development of talented people in 
the Korean church. So far, more than 80 people have received 
their doctoral degrees and returned to Korea to serve the 
church as professors at Christian universities and seminaries, 
or as pastors, contributing to the development of the Korean 
church and theology. In this way, Dr. Lee has been God’s 
precious vessel of gold that has enabled the Korean church to 
grow to where it is today. 

A person who was like light and salt to us, a person of 
childlike purity of faith, a woman of unchanging generosity 
of heart, a leader who loved to give without greed, a woman 
who knew the joy of giving rather than the joy of receiving, a 
woman who always thought and looked toward heaven, and 
a woman who lived her life with her eyes on heaven, we are 
now welcoming Dr. Hyung Ja Lee to heaven. Although she 
is no longer with us, we will always remember his labor and 
smile. We are grateful for every moment we had with her, 
and instead of shedding tears, we now think of her resting in 
the arms of the Lord, praised by the Lord as “well done.” We 
end this eulogy with the hope that we will see her again soon, 
with joy. 

품으신 분이었습니다. 세계를 복음화하기 위해서는 지구촌에 흩

어진 한인 디아스포라와 협력이 절실하다고 생각하여 180여 개

국에 흩어진 한인 교회 지도자들과 선교사들을 모아 한인 디아스

포라 포럼을 주최하였습니다, 한인 디아스포라가 현지인에게 복

음을 전하고, 현지인 가운데 뛰어난 인재를 한국에 초청하여 신

학 교육을 한 후, 그 나라로 재 파송함으로 세계 복음화를 이루고

자 한 것입니다. 이 권사님의 이러한 비전은 이 권사님이 세우신 

횃불트리니티신학대학원대학교의 상징과 같은 전략적 선교 장학

금으로 이루어졌습니다. 이 장학금으로 아시아와 유럽, 아메리카 

등 55개국에 온 257명이 신학 수업을 받고 귀국하여 각국에서 하

나님의 나라를 세워가고 있습니다. 

다섯째로, 권사님은 한국교회의 미래를 내다보고 한국의 인재를 

양육한 영적인 거장이었습니다. 그는 해외에서 신학을 공부하는 

한국 신학생들이 생활비 때문에 어려움을 겪는다는 소식을 듣고, 

이들을 도울 방법을 놓고 기도하였습니다. 그는 기도 가운데 한

국교회가 성경에 기초하여 더욱 든든하게 성장하려면, 성경에 기

초한 신학을 올바로 가르칠 인재가 필요하다고 보고, 1979년 횃

불장학회를 설립했습니다. 횃불장학회는 매년 미국과 영국 등 기

독교 선진국에서 신학박사 과정에 있는 6명의 학생을 선발하여 

박사 학위 논문을 마칠 때까지 매년 1만 불씩 지급하였습니다. 약 

80억 원을 한국교회의 인재 양성에 투자한 것입니다. 지금까지 

박사 학위를 받고 80여 명이 귀국하여 기독교 대학이나 신학대학

교의 교수로, 또는 목회자로 교회를 섬김으로 한국교회와 신학 발

전에 이바지할 수 있었습니다. 이처럼 이 권사님은 오늘날의 성

장한 한국교회를 있게 하신 하나님의 귀한 금 그릇이었습니다. 

우리에게 빛과 소금과 같은 존재이셨고, 어린아이와 같이 순수한 

믿음의 사람이며, 변함이 없는 넉넉한 마음의 소유자요, 욕심 없

이 티 없이 맑고 베푸는 것을 좋아하고, 받는 기쁨보다는 나누는 

행복을 알고, 늘 하늘나라를 생각하고 바라보며 사셨던 이형자 권

사님을 이제 천국으로 환송하게 되었습니다. 그는 이제 우리 곁

을 떠나지만, 우리는 그의 수고와 미소를 영원히 기억할 것입니

다. 권사님은 이제 하나님의 영광스러운 보좌 앞에서 주님의 품 

안에서 영원한 안식을 누리실 것입니다. 이 권사님과 함께하였던 

매 순간을 감사하며, 이제는 흐르는 눈물 대신 주님으로부터 “잘

했다”라고 칭찬을 받고 안식을 누릴 권사님을 생각합니다. 머지

않아 다시 기쁨으로 다시 이 권사님을 만날 날을 기대하며 추모사

를 맺겠습니다. 
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MISSION FOCUS

From January 15th to January 26th, 2024, over a period 

of approximately two weeks, the domestic Angel Project 

was conducted, targeting Goryeoin youth in the Incheon, 

Ansan, and Gimpo areas. This ministry was carried out in 

collaboration with the Torch Diaspora Learning Academy 

(TDLA), operated by the Torch Center for World Missions 

(Representative: Director Seung Hyun Yoo). The project involved the 

participation of 20 current students and graduates of TTGU, 

including two alumni, Pastors Jung Jin Park and Sung Jun 

Bang, who work at the Torch Center, along with the two 

lead professors, Dr. Eun Young Choi and Dr. Hyung Jin Park, 

providing guidance.

Goryeoin youth, estimated to be around 100,000 in South 

Korea, were the focus of this project, specifically targeting 

around 60 youth from Goryeoin churches in the Gyeonggi-

Seoul Area. Goryeoins are the descendants of Koreans who 

were dispersed to the former Soviet Union and Central 

Asia regions due to Stalin’s forced deportation policy, and 

they have resettled in Korea or have been born here as their 

parents migrated back to Korea. Unfortunately, most of 

these youth are not fluent in Korean, making it difficult 

for them to adapt to school life, and their parents, busy 

with work, are unable to focus on their children’s care. The 

domestic Angel Project was tailored to meet the needs 

of these youth, including Korean and English language 

2024년 1월15일부터 1월26일까지 약 2주간에 걸쳐 국내 인천, 안산, 

김포 지역에 있는 고려인 청소년들을 대상으로 국내엔젤프로젝트를 

실시하였다. 기독교선교횃불재단(Torch Center for World Missions, 대표: 유

승현 원장)이 운영하고 있는 TDLA(Torch Diaspora Learning Academy)와 협

력하여 이루어진 사역이었다. 이 프로젝트에는 횃불선교재단에서 일

하고 있는 두 명의 본교 동문인 박정진, 방성준 목사를 비롯하여 20

명의 본교 재학생 및 졸업생이 참여하였고 최은영, 박형진 두 교수가 

함께 인솔하였다. 

고려인은 국내에 약 10만명 가량이 있는 것으로 알려져 있는데 이번 

프로젝트는 경기수도권 지역의 고려인 교회 목사님들의 교회와 그 

지역의 청소년들 60여 명을 대상으로 한 것이었다. 고려인은 연해주

지역에 살고 있었던 한인 디아스포라들로, 스탈린의 강제 이주 정책

으로 인해 구소련권의 러시아 및 중앙아시아 지역에 흩어져 살고 있

었다. 이들이 한국으로 다시 이주하기 시작하면서 그 자녀들도 이곳

에서 태어나거나 함께 들어오게 된 것이다. 
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education, and psychological care.

The team divided their efforts into psychological care and 

career counseling, led by counseling department students 

under the guidance of Professor Eun Young Choi, and Korean 

and English language education led by students in the MDiv 

program under the guidance of Professor Hyung Jin Park.

The Goryeoin youth showed great enthusiasm. In Ansan, 

during the first week, various activities were conducted to 

bond with the youth, including colorful games, praise and 

dance sessions, MBTI test, and sharing life experiences, 

which quickly formed attachments with the students. In 

Incheon, an English camp was held, where activities such 

as games and cooking lessons in English were conducted, 

capturing the students’ interest despite the short duration. 

In the second week, Korean camps were held in Gimpo, 

Incheon, and Ansan. Since the Korean language proficiency 

varied among the students, the camps were divided into 

beginner and intermediate levels, where they experienced 

Korean culture through activities such as cooking Korean 

food, traditional games like Jegichagi and Yutnori, and 

lectures on Korean history.

On the final day, career exploration activities were organized, 

including visits to the National Assembly in Yeouido, KBS, and 

Seoul National University. The visit to KBS was particularly 

appealing to the youth who were familiar with Korean Wave 

culture, sparking their interest and curiosity. The day concluded 

with a buffet dinner and sharing session at the Hoam Faculty 

House of Seoul National University, accompanied by praise, 

dance, and gift sharing. Maria, a missionary from Russia 

studying counseling, accompanied Professor Eun Young Choi 

‘s piano playing with her exceptional violin skills. Additionally, 

the dance club’s Soo Kyung Kim energized the atmosphere with 

performances alongside the youth.

Although it was a short time with the Goryeoin youth, it 

was enough to build affection with them. Most importantly, 

they showed interest in findin g motivation and dreams in 

life. Many of the students lacked interest in studying and 

simply wished to live comfortably and become wealthy, but 

they lacked understanding of what they needed to do to 

achieve their goals. Providing them with proper motivation 

and diverse information was deemed crucial. Pastor Yeon 

아쉽게도 대부분의 청소년들이 한국어에 익숙하지 못하여 학교생활

에 적응이 어려운 가운데 있고, 맞벌이로 바쁘게 일하는 부모님들은 

아이들의 돌봄에 집중하지 못하고 있는 실정이다. 이번 국내엔젤프

로젝트는 이러한 청소년들의 한글 및 영어교육, 심리돌봄 등의 필요

에 맞추어 진행되었다. 이번 팀은 크게 둘로 나누어 심리돌봄, 진로

상담은 상담학과 재학생들이 최은영 교수의 지도를 받으며 진행하였

고, 한글 및 영어교육은 MDiv과정 학생들 위주로 박형진 교수의 지

도 하에 팀이 운영되었다.

고려인 청소년들의 모습은 무척 해맑았다. 안산에서 첫 주 동안 진

행된 심리돌봄사역에선 이들과 하나가 될 수 있는 다채로운 게임, 

함께 찬양하고 춤추기, MBTI 검사 및 삶 나누기 등이 실시되었는데, 

이로 인해 단숨에 학생들과 애착이 형성되었다. 인천에선 영어캠프

가 진행되었는데 게임과 음식만들기 등을 통한 영어 배우기는 짧긴 

하였지만 학생들의 관심을 충분히 이끌어 내었다. 두 번째 주에는 

김포, 인천, 안산 지역에서 한글 캠프가 진행되었다. 한글 수준은 다 

조금씩 차이가 있어 초급과 중급 과정으로 나누어 실시하였고, 한국 

음식 만들어보기, 전통 놀이인 제기차기, 윷놀이 등을 통해 한국 문

화를 익히는 시간을 가졌다. 또한 한국인의 역사에 대한 특강도 흥

미를 끌었다. 

마지막 날엔 진로탐방 시간이 마련되었다. 여의도 국회의사당, KBS, 

서울대학교 탐방을 했다. 특히, KBS 방문은 평소 한류 문화를 접했

던 청소년들에게 친근하여 관심과 흥미를 더 자아냈다. 그날 저녁은 

서울대 호암교수회관에서 뷔페만찬과 더불어 소감 나누기, 함께 찬

양하며 춤추기, 선물 나누어주기 등의 시간으로 진행되었다. 본교에

서 상담학을 공부하고 있는 러시아 출신의 선교사 마리아 자매는 최

은영 교수의 피아노 반주에 맞추어 훌륭한 바이올린 솜씨로 아름다

운 특주를 선사했다. 또한 댄스 동아리의 김수경 자매는 청소년들과 

함께 춤 퍼포먼스로 활기를 돋우었다. 

고려인 청소년들과 짧긴 하였지만 이들과 애정을 쌓는 데는 충분한 

시간이었다. 무엇보다 이들의 삶에 대한 동기와 꿈이 무엇인가에 관

심을 기울였다. 많은 아이들이 공부에는 그다지 관심이 없었고 잘 

살고 부자가 되고 싶어 하였지만, 구체적으로 이를 위해 무엇을 어



17ANGEL PROJECT: GORYEOIN YOUTH

MISSION FOCUS

Hyuk Lim, a graduate of TTGU with extensive experience 

in employment and overseas work, currently engaged in 

Korean language ministry for international students in 

Korea, conducted a career guidance session. Missionary Eun 

Young Lee, who had engaged in mission work in Russia and is 

currently studying counseling, assisted in interpretation with 

fluent Russian, leading programs related to self-introduction 

through MBTI and sharing dreams for the future.

Finding good role models in fields where they can utilize 

their talents and aspirations was seen as a way to help 

them. Consequently, individuals with interest in supporting 

Goryeoin youth began to emerge, with one committing to 

providing online Korean language education as a Korean 

education specialist, another as an entrepreneurship 

mentor to motivate the youth, and yet another to support 

encountering God the creator through scientific exploration.

Above all, through this project, the affection of TTGU students 

toward Goryeoin youth began to grow, leading to the 

formation of the Goryeoin Youth Ministry Club for ongoing 

ministry, and the establishment of an Immigrant Care Task 

Force within the counseling center, including care for Korean 

diasporas. Ninety-five percent of Goryeoin residents in Korea 

have yet to encounter God. It is hoped that they will discover 

their identity as children of God in the Kingdom of God.

떻게 준비해야 하는지에 대한 정보나 이해가 부족하였다. 이러한 학

생들에게 무엇보다 중요한 것은 올바른 동기 부여와 다양한 정보를 

제공하는 것이었다. 본교 졸업생으로서 오랫동안 직장 생활과 해외 

근무 경력을 갖고 지금은 국내에 있는 유학생들을 상대로 한글 사역

을 하고 있는 임연혁 목사가 진로 특강을 하였다. 러시아에서 선교 

활동을 하였고 지금은 본교에서 상담학을 공부하는 이은영 선교사는 

유창한 러시아로 통역을 도우며, MBTI를 통한 자기 소개 및 꿈 나누

기와 관련된 프로그램을 이끌었다.  

이들을 도울 수 있는 방법은 자신의 재능과 소원을 바탕으로 성취 

가능한 영역에서 좋은 롤모델들을 찾아주는 것이라고 본다. 이를 위

해 그러한 방면의 전문가들을 연결하여 진학 지도 및 상담 등을 통

해 이 학생들을 계속해서 긍정적으로 자극하는 일이 필요하다는 생

각을 하게 되었다. 감사하게도 고려인 청소년들에게 관심을 갖고 후

원을 하고 싶어하는 이들이 주변에 생겨나기 시작하였다. 한 분은 한

글교육 전문가로서 앞으로 이들을 온라인을 통해 돕기로 하였고, 다

른 한 분은 창업 전문가로서 창업 특강으로 돕기로 하였다. 또 한 분

은 창조과학 탐사를 통해 자연에서 하나님을 만나는 일에 일조하기

로 하였다.   

무엇보다 이번 프로젝트를 통해 횃불트리니티 재학생들이 고려인 청

소년들에 대한 애정이 싹트기 시작하여 지속적인 사역을 도모하는 

고려인 사역 동아리가 생겨났고, 상담센터 내에는 고려인을 포함한 

이주민케어TF가 생겨나게 되었다. 국내 거주 고려인들의 95%가 아

직 하나님을 만나지 못하고 있다. 바라기는 이들이 장차 하나님의 자

녀로서의 정체성을 찾고 살아갈 수 있기를 소원한다.



18 TORCH TRINITY MAGAZINE

YUMI SASAKI_MDiv 2YR | 사사키 유미_목회학석사 2학년

MISSION FOCUS:
MISSION EXPLORATION WEEK
Digital Mission
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The speaker of the opening lecture was Missionary Paul Jeon from FMnC, who shared 

the vision with the title “The Emerging Trends of Mission in the 21st Century: Digital 

Missions and the Expansion of Mission.” The vision is to serve for the heart of God 

to bring the Gospel to all people by using all kinds of technology and tools that are 

available in this present age. Like the Apostle Paul, many missionaries have utilized 

technology in global missions for 2000 years. For missionary work in this world of high-

speed growth with digital technology, we need to be flexible to change, so that we 

would make a difference by training to read trends with God’s eyes and learn new skills 

and knowledge, merging mission and technology. 

On the second day, a special lecture was given by Missionary Mihee Ji from FMnC on the 

theme “Connecting Online Seekers to Jesus through Jesus.net.” Jesus.net is the platform 

with the missional “stepping stone strategy” to lead seekers to Christ and getting them 

connected with local churches through the internet step by step. Missionary Ji also 

spoke at the workshop on Thursday on the theme “Utilizing Social Media for Online 

Mission Work,” suggesting the usage of SNS to share the Gospel with online seekers. 

Another workshop was held on the theme “Empathy Projects with Generative AI” by 

Missionary Sam Han from FMnC. He suggested to use ChatGPT for designing solutions 

with the target population to meet their needs. Thus, throughout the week, the new 

challenges were extended to explore the digital technology for God’s mission to share 

the Gospel with the generations now and in the near future. 
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2024 선교탐방주간 행사가 “디지털 선교”를 주제로 4월 30일(화)부터 5월 2

일(목)까지 사흘간 캠퍼스에서 성황리에 열렸다. 프론티어 선교회(FMnC)의 

선교사들이 강사로 참여하여 다양한 주제를 소개한 이번 디지털 선교 탐방

은 디지털 환경을 선교에 어떻게 접목할 수 있는지 배우는 좋은 기회였다. 

화요일과 목요일은 한국어로, 수요일은 영어로 진행되었다.

첫째 날, 화요 채플에서는 전 삼성SDS 선임연구원, 한양대 겸임교수를 지낸 

바 있는 전생명 선교사(현 FMnC이사)가 <21C 새롭게 일어나는 선교: 디지털 선

교와 선교의 확장>이라는 주제로 강연을 하였다. 그는 선교 역사를 통해 많

은 선교사들이 2,000년 동안 선교에 기술을 활용해 온 것을 훑어보며, 디지

털 기술로 고속 성장하는 세상에서 선교를 하려면 하나님의 눈으로 트렌드를 읽는 훈련과 새로운 

기술과 지식을 습득하고 선교와 기술을 융합하여 변화에 유연하게 대처하는 자세가 필요하다고 

전했다. 

또 강의동 2층에 마련된 FMnC의 디지털 미션 소개 부스에서는 오가는 사람 누구나 가상현실(VR) 

헤드셋을 통해 첨단 기술을 체험할 수 있었다. 5월 1일, 수요일에는 <Jesus.net을 통해 온라인 구

도자들을 예수님께 연결하기>라는 주제로 FMnC 지미희(Mihee Ji) 선교사가 영어 특강을 진행해 온

라인 구도자들에게 복음을 전하기 위해 인스타그램, 페이스북 등 SNS를 활용할 것을 제안했다.

마지막날인 5월 2일, 목요일 채플 시간에는 7개의 강의가 동시에 생중계 되어 원하는 강의를 현

장과 온라인에서 들을 수 있는 선택식 강의가 시도되었다. ‘성경이야기를 코딩하며 배우며 선교하

기’, ‘현금 플랫폼 체리(Cherry)를 활용한 모금’, ‘IT를 활용한 선교단체운동’, ‘생성형AI 선교사역과 문

화사역의 혁명’ 등 다양한 디지털 선교에 대한 적용과 미래를 살펴볼 수 있어 획기적인 디지털 선

교 탐방 주간이었다.
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Could you introduce yourself?

My name is Dmytro (Dmitry) Bogomolov. I’m Ukrainian, born 

and raised in Ukraine. After graduating from the university 

in Ukraine, majoring in “Rocket science and engineering,” I 

was given an opportunity to study at TTGU. After I graduated 

from the Mdiv program in 2012, I was ordained as a pastor 

at KAICAM on April 22, 2013. Later on, I went through a 

series of international mission-oriented, empowering and 

equipping programs and acquired skills and knowledge to 

serve in turbulent times like these. I believe that Lord has 

led me through all the preparations specifically to be able 

to minister in Ukraine, my homeland, which is now going 

through a time of war.

What kind of ministry are you involved in? 

I’ve been serving as a pastor; also as a chaplain at Military 

Chaplain Corps. since February 24, 2022. 

What happened on the 24th of February 2022 that divided 

the life of every Ukrainian Before and After? Please allow 

me just a minute to describe that day. All of us woke up to 

the sound of multiple explosions. russian missiles flying 

in, hitting airports, paralyzing infrastructure. Unknown 

helicopters were flying over Kyiv and clogged highways as 

people were trying to escape to the western parts of Ukraine. 

Later on, multiple cities were occupied. People that managed 

to escape the occupation testified of tortures, rapes and 

murders of Ukrainian civilians. That was the beginning of 

russian invasion of Ukraine that is still going on, over 2 years 

later, as I am writing this. 

Amidst all that evil, I couldn’t stand aside and we started 

running the evacuation buses, helping people to escape to 

Ministry Focus:  
Interview with Dmytro Bogomolov 
Serving at NGO “IMPACT” and pastoring Christian Church 
“Friends” in Kyiv; a chaplain at Military Chaplain Corps.

ALUMNI INTERVIEW
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the “safe” western parts of Ukraine. We’ve managed to help 

and relocate thousands of people. Then we switched our 

ministry’s focus to delivering humanitarian aids to civilians 

living near the front lines, delivering aids, food and sharing 

the Gospel.

And now our ministry focuses on helping our military 

forces at the very frontline. We aim to cover their spiritual 

needs and provide moral support along with first aid and 

humanitarian supplies. In this interview, I would like to talk 

more about ministering as a Chaplain.

What were the major challenges you faced when you started 

the ministry? How were you able to overcome them?

I guess, the major challenges were and are related to the 

theological perspective on war, pacifism, and forgiveness, etc. 

It is very different from sitting at the desk in seminary and 

discussing theological and philosophical concepts of what is 

right and wrong, when you are actually in the midst of war, 

seeing injustice, despair, evil and death on a daily basis.

These events pushed me to become very practical in my 

theology and worldview. Here are some of the conclusions that 

I arrived to, which may seem controversial to some people:

1.  Pacifism, which is the refusal to engage in violence, is the 

right decision when you are on the side of the aggressor; 

but it is not really an option when you have to defend your 

family, community, or country. 

2.  The forgiveness can not be demanded by the aggressor, 

especially without repentance.

3.  You cannot be neutral in the name of humanitarian support; 

evil must be called evil.

What is your vision for the ministry in the coming years?

First of all, we don’t know when the war will be over. 

Secondly, we will have thousands of war veterans; those who 

have PTSD as well as those who lack limbs and arms. We will 

have hundreds of thousands of orphans whose parents were 

killed during the war, etc. Church has to be ready to meet 

all these needs of the society. Therefore I believe that my 

primary responsibility is to equip and empower the body of 

Christ to be ready to serve them. 

Now, regarding the chaplain work, I started working on a new 

project that is called “Military Mission”. It is about combining 

the mission mindset of a chaplain and the professional 

skills of a soldier, which includes first aid skills, ability to 

use a rifle, piloting FPV drones, etc. Military missionary is 

not then a tourist to the front line, but rather one who lives 

at the very front line with soldiers, fights with them, helps 

them, becomes a part of their community, and sharing the 

Gospel. In so doing, we may become their friend; and when 

war is over, we would become a bridge for these soldiers to 

a church community. Such military missionary is a Kingdom 

Ambassador for the military community.

Could you share your prayer requests?

1.  Please pray for the Church of Ukraine to be relevant, 

missional and mature to represent God’s Kingdom in a 

worthy manner, being a light of the world and salt of the 

earth, expressing His love in practical ways.

2.  To keep focus on spreading the Gospel in the midst of all 

challenges. For the abundant harvest of souls. 

3. For the provision for Military Mission

Chaplain team

Sharing the Gospel w
ith hum

anitarian aids
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방송과 국무총리상 수상을 통해 알려진 바 있는 신현가(신요셉) 선교

사는 바로 우리 TTGU 동문입니다. 나이 일흔이 넘어서도 우간다와 

남수단 등지에서 난민 사역으로 그들과 동고동락하며 복음의 능력을 

전하고, 또 말씀으로 난민들을 양육하는 신현가 선교사님을 만나보

았습니다.

Q. 선교사님 반갑습니다. 살아오신 인생 이력을 짧게 말씀해 주시겠

어요?

살아온 인생 이력. 다 이야기하자면 좀 복잡합니다. 저도 한때는 잘 

나가는 직장에서 평범하게 생활을 했습니다. 그런데 나이 40에 교회 

장로가 되고, 교회의 선교를 총괄하던 중 제가 선교적 부르심을 받았

습니다. 그래서 바로 중국오지선교연합(CIM)이라는 단체를 만들어 중

국 오지를 오가며 교회개척, 성경학교 등 여러 일들을 했습니다. 중

국으로 나갈 모든 준비를 다 했는데 갑자기 남부 수단(당시는 남수

단 독립 이전이라 남부 수단으로 불렀음) 한국에서 공부를 하고 그 

후 정부 관리로 있던 어떤 친구에게서 연락이 왔습니다. “새로운 나

라가 생기니 와서 좀 도와 달라”라는 것이었습니다. 그런데 그때 누

군가 “선교사로 나가려면 횃불트리니티에 가서 공부를 하면 좋겠다”

는 이야기를 하였습니다. 나이도 있고 별 자신이 없었는데 하나님의 

은혜로 2011년 TTGU에 입학하였습니다. 학생들도 교수님들도 잘 지

도해 주셨는데 선교지 남수단의 일들이 너무 급하게 진행이 되어 저

는 M.DIV 과정 1년을 마치고 바로 MTS로 과정 변경을 하여 일찍 졸

업을 하였습니다.

Q. 그러면 어떻게 사명을 가지고 아프리카, 또 난민촌으로 가시게 

되셨나요?

사실 저는 그 당시 공부보다 남수단에서 진행할 “레인보우프로젝트”

라는 총체적 선교 프로그램에 더 집중을 했습니다. 남수단 케레피의 

100만 평의 대지 위에 설계한 선교 전초기지를 생각하면 자다가도 

벌떡 일어날 지경이었습니다. 2013년부터 케레피 원주민 마을에서 

거의 3년여 온 열정을 다해 일을 했지만(거기서도 한국 선교사라고

는 달랑 저희 부부뿐이었습니다) 불행하게도 2016년에 터진 남수단 

2차 내전으로 마을이 파괴되었습니다. 살던 집도 불탔고 마을 사람

들이 전부 마을을 버리고 떠났습니다. 홀로 남은 저희는 우간다 여러 

난민촌으로 뿔뿔이 흩어진 우리 동네 사람들을 모른체하고 그냥 나

올 수가 없어 다시 그들이 거주하는 난민촌으로 들어갔는데(2016년) 

이것이 제가 난민 사역을 시작하게 된 계기가 되었습니다. 많은 재정

과 인력이 필요한 이런 사역들을 하려는 선교사가 없기에 저희 부부

가 8년째 이 사역을 감당하고 있습니다.

Q. 지금 매우 다양한 사역을 하고 계시는데요, 소개 부탁드립니다. 

네, 한마디로 말씀드리자면, 선교사가 일반적으로 할 수 있는 사역들

즐거워하는 자들로 함께 즐거워하고 
우는 자들로 함께 울라 
남수단 신현가 선교사
MINJAE KO_MDiv 3YR | 고민재_목회학석사 3학년
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이 거의 다 포함되어 있습니다. 유아교육을 위한 유치원(2개), 고아 

돌봄 사역인 고아원 사역, 목회자 양성을 위한 신학교 사역, 교회개

척 및 지도자 훈련 사역(7개 교회개척), 고등학교 사역(2024년 개교), 

난민구호 및 구제사역, 보건의료 사역, 제빵공장(직업훈련사역) 등이 

있는데 이 모든 사역의 중심에 말씀 사역이 있습니다.

Q. 저도 우간다 단기 선교를 가본 경험이 있는데요, 오순절의 영향

으로 크리스천은 많으나 말씀의 깊이가 얕아 말씀 양육이 절실하다

는 느낌을 받았어요. 바로 그 일을 감당하고 계시네요. 혹시 말씀 사

역 가운데 어떤 은혜와 어려움이 있으셨나요?

잘 보셨습니다. 제가 사역 중인 이곳은 수십만의 남수단 난민들이 대

거 몰려와 마을을 형성하며 살고 있는 우간다 북부 변방입니다. 전쟁

으로 고향을 등지고 난민이 된 남수단 여러 부족들이 어울려 아주 힘

들게 생활을 하고 있는데, 가정이 파괴되고 윤리와 도덕이 무너진 그

야말로 밑바닥 인생들이 모여 삽니다. 하지만 이들을 가르치는 교회 

지도자들이 거의 보이지 않습니다. 신학 교육은커녕 초등학교를 겨

우 졸업하고 어쩌다 목사가 된 경우도 상당합니다. 그러다 보니 이들

이 외부의 금전적인 유혹에 쉽게 넘어가 이름도 모를 여러 이단들이 

들어와 문제를 일으키기도 합니다. 저는 이곳에 교회를 세우고 말씀

으로 이들을 양육하고 있는데 난민들에게 선한 영향을 주고 있다고 

말씀드릴 수 있습니다. 다만 이들을 바로 세우는 데는 시간이 더 필

요합니다.

Q. 돕는 분들과 재정 후원은 어떻게 이루어지고 있어요?

이게 가장 기적 같은 일입니다. 저의 선교의 주 후원자들은 바로 우

리 TTGU 동문들입니다. 2015년인가 “남수단 엔젤프로젝트”를 통하여 

사역이 알려지고 학교에 공유가 되었습니다. 이를 통하여 여러 동문

들이 선교에 동참을 하셨는데 대표적으로 벡트(VECT)의 유창수 대표

님, 이빛선교회(김도영 목사님), 그리고 개척교회 동문 목사님들, 심

지어 교수님들도 함께 하고 있습니다. 그 후 사역이 확대되자 NGO

와 교회들이 동참을 하게 되었습니다. 주 파송교회 없이 홀로 이 사

역에 뛰어든 개척선교사로 미지의 땅을 개척하였습니다. 하나님의 

은혜로 엄청난 일들을 하게 되었는데 되돌아보면 이건 제가 한 일이 

아니었습니다. 하나님께서 하셨습니다. 

Q. CTS <7000미라클 열방을 향하여> 방송 이후 요즘은 어떤 사역

의 변화가 있었나요? 최신 소식 좀 알려주세요.

방송을 보고 미국 뉴욕에 계신 어느 은퇴 목사님께서 난민촌 고아들

과 아이들에게 빵을 나누어 주는 일을 하고 싶다고 하셔서 제빵소를 

만들었습니다. 이제 매일 수백여 명의 난민촌 아이들에게 맛있는 빵

을 나누어 줄 수 있게 되었습니다. 이 제빵공장은 앞으로 학생들에게 

제빵기술을 가르치는 직업훈련 장소로 활용할 예정입니다.

지난 1월 20일, 지난 약 3년여에 걸쳐 건축한 기독교 고등학교(Agojo 

We Secondary School)를 개교하였습니다. 남수단 난민 학생들과 우간다 

학생들 중 성적이 우수한 학생들만 우선 선발하였는데 기독교 미션

스쿨이라 전원 기숙사 생활에 아침저녁으로 예배에 참석을 해야 합

니다. 또 우리 학교는 최초로 스와힐리어와 한국어를 제2외국어 과

목으로 가르치는데 미래를 향한 과감한 투자입니다.

Q. TTGU에, 선후배 동문에게 전하고 싶은 말씀이 혹시 있으세요?

이제 저는 서서히 사역을 정리하고 마감할 때가 되었습니다. 바라기

는 TTGU에서 제 뒤를 이은 젊은 지도자가 나와서 이 남수단 난민들

을 이끌고 다시 고향 남수단으로 돌아갈 그날이 빨리 오기를 기도합

니다. 이 위대한 사역에 도전하실 분 계시면 연락 주십시오.

Q. 마지막으로 앞으로의 비전과 기도 제목 나눠주실 수 있을까요?

저의 선교는 크게 3기로 나누는데 제1기는 남수단 초기 사역(2013-

2016), 제2기는 아주마니 난민촌으로 들어와서 난민선교의 주초를 

놓은 기간(2017-2023)입니다. 3기 사역(2024~)은 본격적인 영적 전

투 단계인데 이게 매우 치열하게 진행되고 있습니다. 기존의 사역 외

에 기독교 고등학교, 제빵학교, 의료센터사역 그리고 고아사역의 확

대(100여 명으로)등입니다. 

선교의 주체는 하나님이시기 때문에 저는 매일매일 우리 하나님께서 

행하실 놀라운 일들을 기대하며 기도합니다. TTGU 가족 여러분…함

께 손을 모아 주시기를 간절히 부탁드립니다.신
학

교
 학

생
들

고
등
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“성경에서 한 구절도 찾을 수 없는 ‘성가대’, ‘성가’ 용어 사용을 우리 

찬양대에서는 지양하시고, … 우리 ‘찬양대’의 정체성과 직접 관련이 

되기에 부탁을 드립니다.” 찬양대 단톡방에 날아온 어느 장로님의 메

시지는 텍스트로 적혔음에도 불구하고 격앙되어 있는 목소리가 들리

는 듯했다. 찬양 연습을 하기 전 회중 기도에

서 한 젊은 집사님이 ‘성가대’라고 말한 것을 

지적하려는 장로님의 메시지는 여러 생각이 

들게 했다. 인터넷과 유튜브를 통해 습득한 

그다지 신학적이지 않은 신학 지식은 신념

이 되고, 그 신념은 다른 이를 해칠 수도 있

는 무기가 되었다. 전통과 현대로 대비되는 

예배 형식을 둘러싼 예배 전쟁은 온라인으로 

전선을 넓히고, 모습을 바꾸어 옳음과 그름, 

정통과 비정통이라는 틀로 끝없는 전투를 벌

이고 있다. 많은 경우 이러한 전투의 끝은 승

자 없이 각자의 상처로 마무리되고, 예배에 

참석한 이들도 함께 멍들어간다. <예배꿀팁>

은 그 전투의 현장에서 예배의 본질에 대해 

이야기하며 우리를 대화의 자리로 이끈다.

<예배꿀팁>의 기획과 집필은 코로나19가 한

참인 시기에 이루어져 코로나19가 종식되고 엔데믹이 선포되던 2023

년 4월이다. 지금은 다시 교회당이 성도들로 가득 차고 있지만, 코로

나19가 창궐하던 시기에는 성도들이 교회에 갈 수 없어 온라인으로 

예배를 드리거나, 교회에 가더라도 모두가 마스크를 쓰고 몇 칸씩 떨

어져 예배드렸던 것을 기억한다. 팬데믹 동안 기독교, 특히 개신교는 

DOOJIN CHA_MDiv Alumnus | 차두진_목회학석사 2022년 졸업

ΒΟΟΚ REVIEW:

안덕원 교수의안덕원 교수의 

「예배꿀팁」
예배학 수업으로의 따듯한 초대

집합 금지라는 정부의 정책에 반대하고 오프라인 예배를 강행하여 사

회의 따가운 시선과 비난을 받기도 했고, 교회 내에서는 온라인 예배

와 성찬과 관련한 신학적인 논쟁이 이루어지기도 했다. 팬데믹은 끝

났지만, 여전히 많은 주장들이 서로 부딪히고 있는 목회 현장에서 예

배의 본질과 실천적인 질문에 대해 신학적 

관점의 답변은 여전히 요구되고 있다. 조금 

더 일찍 출간되었다면 좋았겠다는 아쉬움은 

있지만, 그래도 예배의 본질을 지키면서도 

다양한 교단의 신학적 차이를 고려한 책이 

출간된 것은 반길 만하다.

<예배꿀팁>의 저자 안덕원 교수는 감동적인 

예화나 자극적인 선동이 아닌 예배의 본질이

라는 정공법을 선택한다. 예배에 대한 교리

와 교회사를 다루지만, “일방적으로 전달되

는 교리”가 아닌 묵상이 뒤따르는 책이라고 

밝힌다. 저자가 <예배꿀팁>이라는 얇은 책을 

통해 부단히 말하려고 애썼던 것이 생명 없

이 메마른 지식으로서의 교리, 강압적이고 

폭력적 방법으로 제시되는 교리가 아닌 살아

있는 예배를 전하려고 한 노력이 드러난다. 

‘꿀팁’이라는 가벼운 느낌의 책 제목과는 달리 책의 내용은 예배에 대

한 신학과 깊은 고민이 담긴 지식이 담겨있다. 하지만, 그 지식을 정

답이라고 강요하지 않으며, 단지 “영과 진리로 드리는 예배를 위해 고

민하고 기도하자고 내미는 소박한 초대장”이라고 겸손히 이야기할 뿐

이다. 책을 읽다 보면, 자연스레 눈이 아닌 귀로 들려오는 저자의 음
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성이 들려온다. 평소처럼 겸손한 태도와 차분하게 안정된 목소리로 

책 읽는 이들을 예배학 수업이 진행되는 강의실로 이끈다. 강의실 한 

켠에 앉아 그 수업을 들으며, 예배의 깊음을 묵상하게 만든다.

<예배꿀팁>은 예배의 출발과 여정, 예배의 형태와 요소, 교회력과 절

기, 성찬과 세례, 진화하는 예배라는 다섯 개의 주제에 대한 40개의 

질문과 답변으로 구성되어 있다. 각 주제는 마치 여행을 안내하듯이 

예배의 본질이 무엇이고, 2천 년 동안 어떤 모습으로 변화해 왔고, 지

금은 어떻게 변주할 수 있는지 예배의 길을 보여준다. 

그 여정의 시작이고, 책의 서론 격인 “예배의 출발과 여정”은 예배란 

무엇인지 묻는 질문으로 시작한다. 웨스트민스터 소요리문답은 인간

의 목적을 “하나님을 영화롭게 하며, 영원토록 그를 즐거워하는 것”이

라고 말한다. 우리의 살아갈 길은 “하나님의 목적과 의도를 발견하고 

하나님과 동행하는 기쁨을 만끽하는 삶”이다. 예배는 바로 “이러한 삶

으로의 초대”이다. 예수님께서 자신을 배신할 베드로의 발까지 씻어 

주신 것처럼 이 초대는 자격 없는 이들에게 값없이 주어진 은혜이다. 

이러한 예배는 우리에게 환대의 정신을 일깨운다. 우리가 값없이 받

았듯이 우리도 “이웃과 더불어 드리고, 이웃을 향하는” 예배를 드리게 

된다. 예배는 나와 하나님과의 관계뿐 아니라, 이웃과의 관계 역시 예

배의 본질적인 요소이다. “예물을 제단에 드리려다가 거기서 네 형제

에게 원망들을 만한 일이 있는 것이 생각나거든 예물을 제단 앞에 두

고 먼저 가서 형제와 화목하고 그 후에 와서 예물을 드리라”라는 예

수님의 말씀에서도 이웃과의 관계와 예배가 분리될 수 없음을 분명히 

한다(마 5: 23~24). 이처럼 참된 예배는 환대와 포용이 가장 극적으로 

이루어지는 자리이다. 예배꿀팁 책 전체를 관통하는 주제가 바로 환대

이다. 예배를 통해 우리는 환대를 배우고, 성찬과 세례를 통해 우리는 

“남녀노소, 빈부귀천이 사라진, 같은 장소에서 같은 음식을 먹고, 같은 

마음, 즉 그리스도의 마음을 품은 급진적인 평등 공동체”를 이룬다.

책이 강조하는 다른 예배의 본질은 “삼위일체 하나님과의 인격적 만

남과 고백”이다. 삼위일체 하나님과의 교제는 환대의 정신과 잇닿아 

있다. 영과 진리로 예배하는 것의 의미를 설명하면서 제임스 토런스

(James B. Torrance)를 인용하여 예배를 통해 “자신을 단번에 바치신 대

제사장 예수 그리스도의 은총과 그분과의 신비한 교제”로 예배를 설

명한다. 예배 속에서 무가치한 우리의 것을 취하셔서 우리에게 은총

으로 돌려주시는 예수 그리스도와의 “놀라운 교환”이 이루어지며, 이

는 성령께서 우리를 들어 올리시기 때문이라고 설명한다. 초대교회로

부터 이어져오는 삼위일체 하나님을 높이는 송영의 고백과 세례식의 

선포는 이러한 예배의 본질을 잘 드러낸다. 하지만, 단순히 예배 순

서 안에 삼위일체 하나님에 대한 언급이나, 삼위일체 교리에 대한 설

교가 이루어진다고 삼위일체적 예배인 것은 아니라고 지적한다. 예배

의 대상인 삼위일체 하나님과의 교제가 없는 예배, 예수 그리스도가 

아닌 신화화된 인물이 주인공인 예배는 유니테리언적 예배임을 경고

하고 있다. 예배는 우리를 삼위일체 하나님의 교제 안에 참여시키는 

은총이다. 이 선언은 그냥 교리적 선언이 아니라 하나님의 은총 속에 

머물지 않는 예배는 기독교가 증거하는 삼위일체 하나님을 예배하지 

않는다는 경고이다.

예배의 형태와 요소, 교회력과 절기, 성찬과 세례를 주제로 한 질문들

은 매우 실질적이지만, 그 속에 담긴 신학적 의미가 가볍지 않다. 교

단마다 예배의 형식이나 성찬의 의미, 세례의 방식 등에 대해 신학적 

입장이 다르기 때문에 저자는 한 가지 입장만을 다루거나 특정 입장

을 지지하지는 않는다. 그렇다고 기계적인 중립을 지키기보다는 본질

과 전통을 설명하며 나와 다른 신학적 입장을 가졌더라도 서로를 이

해할 수 있도록 스펙트럼을 넓힌다. 예를 들면, 왜 우리는 모여서 예

배드려야 하는지, 왜 사도신경이 예배에 포함되어 있는지, 축도는 안

수받은 목사님만 해야 하는지, … 습관이 되어 당연하다고 생각해 온 

예배의 형식과 내용을 읽으며, 우리는 어떻게 예배드려야 하는가에 

대해 진지한 생각에 잠기게 된다. 남은 성찬 빵과 포도주는 어떻게 

할 것인가라는 질문과 같이 신대원에 다니기 전까지는 한 번도 생각

해 본 적 없는 질문들은 흥미롭기도 하지만, 이러한 질문들 역시 가

볍게 다룰 내용이 아니라, 우리가 예배를 어떻게 준비하고, 어떻게 하

는 것이 덕이 되는지 고민해야 할 내용임을 깨닫게 된다. 

책의 마지막 파트인 “진화하는 예배”는 팬데믹, 엔데믹 시대에 함께 

고민해 볼 질문으로 구성되어 있다. 온라인 예배에 대한 많은 논쟁에

서 많은 교회와 목회자들이 특정 입장을 규범화하려고 하고, 유일한 

해답인 것으로 설명하려 했다. 저자는 “우리가 해야 할 일은 어떤 방

식을 선택하든지 모든 예배에서 공동체 전체가 차별 없이 능동적으

로 참여하여 아름다운 화음을 만들어내고, 삶에서 예배자의 향기가 

나도록 준비하고 실천하는 것”이라고 말한다. 팬데믹 시기에 이 메시

지가 교회에 가장 필요한 메시지가 아니었을까? 또한 여전히 예배를 

드리고, 준비하는 모든 교회와 성도에게 가장 중요한 메시지가 아닐

까 생각해 본다.

40개의 질문을 통해 <예배꿀팁>은 예배의 준비, 모든 순서와 형식에

서 우리는 삼위일체 하나님을 찬양하고 있는지, 환대의 정신을 살리

고 있는지 돌아보게 된다. 차별 없는 예배, 환대와 배려의 예배는 단

순한 권면이 아닌 성경에서 엄중하게 경고하는 하나님의 명령이다. 

“만일 너희가 사람을 차별하여 대하면 죄를 짓는 것이니 율법이 너희

를 범법자로 정죄하리라.” (야고보서 2:9) 매주 드리는 예배를 당연하게 

여기며, 습관적인 예배가 되고 있지는 않는지, 예배 속에서 예배의 본

질을 지키고 있는지, 우리의 이웃을 향한 환대와 배려를 하고 있는지 

이 얇고 작은 책을 통해 다시 한번 돌아보게 된다.
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2024 TORCH TRINITY 
COMMENCEMENT CEREMONY
DR. KANG HACK LEE_Professor of Practical Theology

The 32nd Commencement Ceremony for the 2023 academic year of Torch Trinity Graduate University 

was held on January 11th in Love Hall of Onnuri Church Yangjae. At the ceremony, which began with 

organ prelude and professors’ entrance, Pastor Hong Hahn (Seroun Church) prayed, and Pastor Jae-hoon 

Lee (Onnuri Church) preached a sermon titled “ACT 29.” Pastor Lee said, “The book of Acts does not end 

with chapter 28, but continues. The later churches should be the owners of the Acts of the Apostles... 

Today, we should be used like the Apostle Paul as the protagonists of the Acts of the Apostles.” He 

encouraged the graduates. Following this, Dean of Academic Affairs Dr. Hannah An introduced the 

degree recipients, President Deok Kyo Oh conferred the degrees, and President Emeritus Dr. Sang Bok 

Kim led a special prayer for the graduates. Dr. Kim said, “Now that you are free, thankfully, you have 

only one professor, Jesus. ... But your studies are just beginning. God will give you grace and build you 

up, and God’s kingdom will expand through you,” Dr. Kim said, inspiring hope in the graduates. During 

the Prayer for Graduates, the entire faculty came to the front of the podium to pray for the graduates, 

as is tradition. The recipients of special awards from each department were as follows: Shalom Award 

(OT) Jeremiah Theophilus Jesulova, Phoebe Award (NT) Ha Ryung Lim, John Calvin Award (CH) Joshua 

Kim, Augustine Award (ST) Simon Yu, Stewardship Award (PT) Hoe Chan Jung, Lausanne Companion 

Award (MI) Seung Ja Baek, Together Award (CE) Chung Eun Park, and Never Give Up Award (CC) Jihoon 

Lee. The recipients of the Alumni Association Award (President Byung Joon Kim) were Ur Sahineer (EMDiv) 

and Yechan Kwon (KMDiv). After the student awards, the Alumni Association President announced the 

induction into the Alumni Association. Following President Oh’s greetings, the Torch Trinity Choir sang 

the school anthem, and Rev. John Song (President of the KAICAM) concluded the ceremony with a blessing.
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2024 횃불트리니티
 학위수여식

2023학년도 횃불트리니티신학대학원대학교의 학위수여식이 1월 11일 열렸다. 오르간 전주와 교수들의 입장으로 시작

된 학위수여식에서는 한홍 목사(새로운교회)가 기도하고, 이재훈 목사(온누리교회)가 ‘ACT 29’라는 제목으로 설교했다. 이 목

사는 “사도행전은 28장으로 끝난 것이 아니라 계속 이어지고 있다. 이후의 교회들이 바로 사도행전적 교회의 주인이 되

어야 한다 … 오늘 우리가 사도행전적 역사의 주인공으로 사도 바울처럼 쓰임받아야 한다”고 졸업생들을 격려했다. 이

어서 안한나 교학처장이 학위수여 대상자들을 소개했고, 오덕교 총장이 학위를 수여했으며, 김상복 명예총장이 졸업생

을 위해 특별기도를 인도했다. 김 박사는 “이제는 자유를 얻어 감사하게도 교수가 예수님 한 분뿐이다. … 하지만 공부

는 이제부터다. 하나님이 여러분에게 은혜 주시고, 여러분을 세우시니 여러분을 통해서 하나님의 나라가 확장될 것이

다”며 졸업생들에게 소망을 불어넣었다. 졸업생을 위한 기도 시간에는 전통을 따라 전체 교수들이 강단 앞으로 나와서 

졸업생들을 향해 손을 내밀어 기도했다. 각 학과에서 주는 특별상 수상자는 다음과 같다: Shalom Award(OT) 제레마이

아 데오빌로 예수로바, Phoebe Award(NT) 임하령, John Calvin Award(CH) 여호수아 김, Augustine Award(ST) 사이

먼 유, Stewardship Award(PT) 정회찬, Lausanne Companion Award(MI) 백승자, Together Award(CE) 박정은, 그리고 

Never Give Up Award(CC) 이지훈. 총동문회상(회장 김병준) 수상자는 다음과 같다: 우르 사히네르(EMDiv)와 권예찬(KMDiv). 

학생 시상 이후에는 김병준 총동문회장이 동문회 입회를 선언했다. 오덕교 총장의 인사말에 이어 횃불트리니티 콰이어

와 함께 교가를 합창했고, 송용필 목사(카이캄 연합회장)의 축도로 이날 학위수여식의 모든 순서를 마쳤다.
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2024 TORCH TRINITY 
SPRING SEMESTER RETREAT
YUMI SASAKI_MDiv 2YR | 사사키 유미_목회학석사 2학년

As the excitement and anticipation of a new semester filled the Hayongjo Hall, 

the Spring Retreat 2024 – “Rise Up as Soldiers of Christ – only Jesus, my faith – (2 

Tim 2:4)” – was started in the morning of March 14th. Following the ice-breaking 

activities, David Mujica, the vice president of English Student Council welcomed 

and introduced new students from various parts of the world. Warm greetings 

with powerful words of exhortation were given by Dr. Hannah An. Then she led the 

initial prayer and intercession for the former chairperson Mrs. Hyunjang Lee, who 

was in a critical condition at the very moment. Then Hyunji Lee, the president of 

English Student Council introduced all the members of the council, sharing what 

God has placed on their hearts as they prayed for this retreat – to 

open up our hearts to God, and to prepare our hearts to hear God’s 

word, for His grace is always abundant. 

Opening hearts and ears to God’s Word, attentive participants 

both at the hall and on zoom were addressed with the question 

from the speaker, Dr. Michael Choi: “Do you consider yourself as 

a soldier of Christ?” As Christians we need to be aware that we 

are soldiers, but even good things can misdirect our identity and 

calling if we give them priority in life or indulge in those things 

too much. From the example of God’s testing of Gideon’s army, 

Dr. Choi encouraged students to radically depend on God by 

trusting God’s Word as we face fear. Just as God chose those 300 

men in Gideon’s army who were continuously watching for any 

possible surprise attack or ambush even while they were thirsty 

for water, God desires not quantity but quality of those few who are disciplined 

to stay awake. There was a strong call to take God’s word seriously without 

compromise in this comfortable culture, staying vigilant spiritually in loyalty to 

Christ, and to be on alert against dilution and corruption of Word of God.

In the afternoon session, students were divided into small groups and had time 

to share and pray for each other. In sharing their own experiences of spiritual 

battles, there was much encouragement as God touched and spoke to each one’s 

heart. Those Zoom participants from different parts of the world shared their 

study experiences and the same challenges they are facing as they study online; 

challenges of time difference, network connection problems, and challenges in 
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accessing the study books and materials for accomplishing assignments. With 

this eye-opening sharing to know they were not alone to be far away from the 

classmates who gather offline, they were encouraged each other to rise up and to 

be equipped as soldiers of Christ despite such difficulties. 

For the last program of the day, there was a combined 

worship gathering with Korean programs. Pastor Young-Ho 

Park from Pohang Jeil Church spoke from Jeremiah 29:4-7, 

encouraging all students to seek God’s will in the community 

and to be light of the world in order to reveal Christ’s hope 

to the world in despair. As Dr. Hannah An said, we may be in 

this warship in the storm of life, but we are not alone. We are 

together on this ship with the Lord Jesus who has paved the 

way of victory. Not only with such encouragement from each 

other, but also the warm cheering from a cloud of witnesses 

surrounding us – like Dr. Hyunjang Lee who lived a life of “the 

prayer warrior” along with many other faithful followers of 

Christ – we run the race as the soldiers of Christ, carrying this 

torch of the gospel together: only for Jesus Christ, our living 

hope.
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‘병사로 복무하는 자는 자기 생활에 얽매이는 자가 하나

도 없나니 이는 병사로 모집한 자를 기쁘게 하려 함이

라’(디모데후서2:4)

2024 봄학기 학교수련회가 3월 14일(목) 오후 1시 반 하용조 홀에서 열렸다. 인트로 ‘TTGU 사

람들’ 뮤직비디오와 찬양 <우리의 소원은 주를 위해 살다 죽는 것>이 설레는 표정으로 착석하

는 원우들을 맞이했다. 김수현, 김용현 사회자는 수련회 주제인 “군사”를 지휘관의 명령에 따

라 원우들이 하나가 되어 매일매일 살아가는 것으로 정의하며 수련회의 시

작을 알렸다. 김진혁 학생처장은 갑옷을 입은 전사가 되기 위해 말씀과 기

도로 무장하며, 하나의 공동체로 모아주신 이곳에 우애와 우정, 은혜로 채워

져가길 바라는 기도를 드렸고, 또 고 이형자 이사장님과 그 가족들을 위로

하는 기도를 올려드렸다. 이어 <전우와 하나 되기>로 목회학석사과정 사랑

둥이라고 스스로 소개한 류민하 원우의 레크레이션 몸풀기 코너가 있었다. 

원우들의 이름으로 빙고를 완성하는 피플 빙고, 나를 알아가는 지피지기 백

전백승, 사티어의 의사소통 유형을 검사하고 “나는 000유형이다” 프로그램 

등을 통해 그리스도의 군사로 서기 위해 자신이 개발해야 할 점도 나누었다. 

한국어 과정과 영어 과정 통합 예배에서는 포항제일교회 담임목사 박영호 

목사가 로마서 12장 1-2절 본문을 가지고 <마침내, 교회가 희망이다>라는 

주제로 말씀을 전했다. 때론 한국 교회가 맞닥뜨린 작금의 현실이 힘에 겹

게 느껴질 수도 있다. 열심히 목회를 해도 걷잡을 수 없는 산불 앞에 놓인 

것처럼 역부족으로 느껴져 회의감이 들 수도 있다. 하지만 그는 목회의 현

장에서 우리 한 명 한 명이 거대한 산불을 끄는 헬리콥터의 운전수처럼 묵

묵히 일한다면, 마침내 교회가 희망이라고 전했다. 

헌터의 <교회는 어떻게 세상을 변화시키는가?>라는 책을 인용하며 그는 오히려 세상을 변화

시키려고 하지 말라고 역설적인 접근을 했다. Mdiv(Master of Divinity)의 말뜻에서 신성을 마스터

하는 것이 가능하지 않다는 말에 학생들은 고개를 끄덕였다. 그는 본래 말이 안 되는 걸 하려

다 보니 힘든 것이라고 하면서 귀 기울여 듣는 학생들의 어깨를 가볍게 해주었다. 또한 그저 

겸손하게 신실한 현존(Faithful presence)을 하자고 권면했다.  하나님께서 “너는 세상의 복이 되

어라”라고 아브라함에게 말씀하신 것처럼, 우리의 존재가 세상의 복이 되고, 하나님의 현존을 

생생하게 누리고, 드러내는 삶을 산다면, 그것이 바로 빛과 소금이 되는 삶이라는 것이다. 그

저 인내하다 보면, 인내가 언젠가 발효되더라는 것이다. 그것이 신비임을 발견하자는 메시지

에 원우들이 귀를 기울였다. 박목사는 “너희는 세상의 빛이 되라고 하지 않으신다. 너희는 세

상의 빛이라고 하셨다. 이 세상을 위해 교회를 세우셨다. 그리스도의 군사로 일어서라. 예수님

은 십자가에 고난받으셨다. 저항하셨다. 쉽게 합의하지 마라.”라며 디모데전서 말씀으로 설교
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를 마무리했다. ‘믿음의 선한 싸움을 싸우라 영생을 취하라 이를 위하여 네가 부르심

을 받았고 많은 증인 앞에서 선한 증언을 하였도다’ (디모데전서6:12) 

여느 수련회와 달랐던 점은 교수님이 대표로 나와서 각 과를 소개하며 경품을 추첨

한 것이다. 또 <TTGU 내무반 소개>, <함께 그리스도의 군사로!>에서는 TTGU의 가족, 

친지가 신입생으로 들어와 ‘함께 학교에 와서 공부하고 함께 집에 가는 행복을 누리는’ 

특별한 가족들을 소개했다. 서로에 대해 더 잘 알게 되며 함께 그리스도의 군사가 되

어가는 우리 TTGU 가족들을 만나볼 수 있었다. 

특별히 큰 은혜가 있었던 이정숙 교수의 강의 <21세기 교육과 횃불트리니티>에서는 목

사 안수를 받으면서부터 은퇴를 앞두기까지의 이 교수의 인생사와 함께 횃불트리니티

의 역사를 들을 수 있었다. 또 존 스토트의 8가지 제자의 특성(제자도)을 살펴보며 신학

교육은 누가복음에서와 같이 무리에서 제자가 되어야 하는 것임을 통찰했다. 우리가 먼

저 제자도를 실천하고 다른 사람들이 제자도를 실천하게 만드는 것이 우리의 소임이라

는 메시지를 끝으로 봄학기 수련회는 막을 내렸다.

MINJAE KO_MDiv 3YR | 고민재_목회학석사 3학년

2024 횃불트리니티
봄학기 수련회 
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Hello, I’m Chikara from Japan. I appreciate 

my Lord for the opportunity to come to 

TTGU and to start my study. I was born in a 

Christian family and my father is a pastor in 

my country. This is a wonderful grace from 

God because more than 99% of Japanese 

people are not Christian. As one who 

received the grace in advance, I desire to tell 

the gospel to the world with you. I believe 

that our gospel can change my country and 

the world!

Hello, I am Barnabas from China. I am 

Korean Chinese. I am so blessed to grow 

up in a Christian family. I am even more 

grateful that God has led me to the Middle 

East for missionary work in the past five 

years. I am also very thankful for the 

opportunity to come to TTGU to equip 

myself. I hope to experience God more 

here. I am looking forward to having an 

unforgettable and enjoyable journey with 

you all in TTGU.

Hi, I am Moanaro from Nagaland, India, 

pursuing a ThM in the New Testament. 

TTGU has been my prayer request for many 

years and to be a part of this family is an 

answered prayer. I am beyond grateful! 

Seeing all the friendly faces here has 

already made me feel loved and welcomed. 

I look forward to all the adventures and 

challenges that lie ahead as I embark this 

journey and I believe the journey will shape 

me into a well-equipped, responsible and 

resourceful servant of God.

Greetings TTGU! From NYC to Seoul, it’s a 

blessing to be here. As a CC student, it is a 

privilege and honor to serve God’s kingdom 

alongside you. It is my prayer that we continue 

to fight the good fight, run the race with 

endurance, pray fervently in unity, and seek 

first His kingdom. I am excited to see how He 

will use us to glorify Himself. May each of you 

be emptied, in order to be filled by Him alone. 

Blessings! -Jer29:13

Hello! I’m Melody Samson from Laguna, 

Philippines. Grace and peace to you from our 

Lord Jesus Christ! God has been using me in 

Praise and Worship ministry. Now, God is 

preparing me for a more equipped ministry. I 

know that there are so many things I need to 

know. I believe that studying here at Torch 

Trinity will surely make me a stronger and 

bolder soldier of Christ.

SawasdeeKrub, I am Tim from Thailand. I 

am pursuing a ThM in the Old Testament. 

While doing my MDiv in Thailand, God 

raised my awareness of the importance of 

discipleship with John 21: “Do you love me? 

Feed my sheep.” I am here at TTGU to equip 

myself not only with academic knowledge 

but also with biblical character. I look 

forward to being a faithful God’s worker 

who will bring the Gospel to Thai society.

CHIKARA_MDiv 1YR_JAPAN

BARNABAS_MACE 1YR_CHINA MOANARO_ThM 1YR_INDIA

JENNIFER_MACC 1YR_USA

MELODY_MDiv 1YR_PHILIPPINES

VASIN_ThM 1YR_THAILAND

MEET THE NEW STUDENTS

WELCOME TO TORCH! 
PLEASE GIVE US A SHORT SELF-INTRODUCTION AND YOUR EXPECTATIONS 

FOR YOUR LIFE AT TORCH TRINITY
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‘주께서 인생으로 향하신 수고와 슬픔이 본심이 

아니시로다’(애3:33) 엄청난 무게의 십자가로 짓

누르는 것 같은 고통스러운 삶 속에서 비로소 말

씀이신 주님과 인격적인 만남을 경험하고, 치열

했던 삶은 켠켠히 각을 뜨는 제물이 되어 제 속

에  각인하셔 흔적으로 가득합니다. 목사이신 남

편 뒤에서 조용히 섬기기만 했던 제가 이제서야 

소명에 답하며, 최고의 영성을 갖춘 횃불에서 사

랑하는 동무들과 주의 종으로서 검증받게 됨을 

기쁘게 생각합니다.

낯선 환경 삐거덕 거리는 의자에서 시험을 보던 

그날, 창밖 추운 겨울 풍경이 생각납니다. 그때는 

몰랐죠. 꽃이 피는 아름다운 봄날, 같은 자리에

서 창밖 너머 푸르른 잎들을 보게 될 줄은요. 계

절이 변하는 것처럼 저의 삶의 시즌도 변화하는 

시간인 것 같습니다. 모든 것이 새롭고 주님이 행

하시는 일들을 보는 즐거움이 가득합니다. 이곳 

TTGU는 학우님들의 친절과 웃음, 열정 그리고 

교수님들의 세심한 배려와 귀한 가르침, 무엇보

다도 하나님의 임재가 가득한 곳입니다. 아직 어

리둥절한 첫 학기이지만 하나님의 계획을 신뢰하

며 허락하시는 만남과 가르침 가운데 잘 훈련되

고 성장하여서 하나님의 멋진 의의 병기가 되길 

꿈꿔봅니다.

하나님은 24년 부족한 저에게 TTGU 영광의 문

으로 예비하여 주셨습니다. 이곳에 부르신 이유 

분명하게 모르지만 오늘 주님은 빛으로 이곳까

지 인도하시며 주님의 것을 배우라 말씀하십니

다. TTGU 아름다운 이곳에 따뜻한 마음을 가진 

MACC 선생님과 예배가 있습니다. 하나님의 일

꾼으로 부르심을 받아 기쁘게 사랑을 주시는 교

수님들이 계십니다. 하나님은 깨어진 나를 뜨거

운 용광로인 TTGU에서 새롭고 더 큰 주님의 그

릇으로 빚어주실 것을 기대하며  저를 통해 일하

실 하나님을 소망합니다.

부르심에 순종하지 못하고, 세상의 성공에 소망을 

품고 살아오던 중에 주님의 자연스러운 개입하심

으로 ‘주님의 때’에 TTGU로 저를 인도하셨습니다. 

문화/미디어 사역과 선교에 비전이 있지만, 먼저 

말씀 앞에 훈련되고, 성장하기를 기도합니다. 그

리고 2024 TTGU 주제처럼 오직 믿음으로 예수님

만 바라보고 달려가는 ‘그리스도의 군사’로 일어서

는 사명을 품고, 3년간의 배움에 감사와 기쁨으로 

전진하기를 소망합니다.

하나님의 복음을 진심어린 사랑으로 증거하는 삶

을 살기를 소망합니다. 그 바람을 따라 걷던 삶의 

여정이 이어져 이 곳 TTGU에까지 오게 되었습니

다. TTGU 안에서 경험하는 풍성한 사랑에 감사

하며, 그 사랑을 릴레이로 학교 안과 밖 모두에 

잇는 삶을 살면 좋겠습니다. 그리고 학우분들 모

두와 배움 안에서 따뜻함의 마음을 나누고 밝게 

미소 지으며 또한 반갑게 인사하고 싶습니다.

오랜 외국 생활을 정리하고 작년에 한국에 들어와

서, 이렇게 기쁘게 TTGU에서 기독교상담을 공부

할 수 있게 인도하신 주님께 감사를 올립니다. 2달 

남짓 학교생활 중 저는 특별히 화요일과 목요일 

채플 시간이 늘 기다려지고 큰 도움이 됩니다. 분

주한 학업과 일상에서도, 제가 왜 여기에 와 있으

며 지금 잘 가고 있는지 점검하게 해주기 때문입

니다. 이곳에서 주님의 마음을 더 깊이 알아가고, 

기독교상담을 잘 배우고 훈련받아서, 주님의 향기

를 전하는 기독교상담자가 되기를 소망합니다.

김은애_MDiv 1YR_KOREA

최윤희_MTS 1YR_KOREA 박정은_MACC 1YR_KOREA

김민걸_MDiv 1YR_ KOREA

김상종_MDiv 1YR_KOREA

송기순_MACC 1YR_KOREA

신입생을 소개합니다

환영합니다! 
간단한 자기 소개와 함께 횃불트리니티에서의

학교생활에 대한 기대를 말씀해 주세요
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<횃불트리니티신학대학원대학교에서 정년퇴임하게 되어 하나님과 

故 이형자 이사장님, 故 하용조 목사님, 김상복 명예총장님과 교직

원, 동문과 학생 여러분, 그리고 제 가족에게 큰 감사를 드립니다. 횃

불트리니티에서 저는 교수, 교학처장, 학사부총장, 총장의 직무를 감

당하면서 ‘이중언어 신학교육’과 ‘선교적 신학교육’의 모델을 만드는 

일에 힘썼습니다. 이 직무를 감당하는 동안 대외적으로는 전국신학

대학협의회, 복음주의신학대학협의회, 교회사학회등의 회장을 역임

했고 세계칼빈학회와 아시아신학연맹(ATA)와 OC, ICETE, 세계칼빈학

회, 국제종교개혁박물관(IMR), 옥스포드선교신학원(OCMS), Lausanne 

등에서 임원과 이사로 활동해 왔습니다. 횃불트리니티에서의 22년간

을 돌아보며 감회가 큽니다만, 지난 5월 16일 마지막 채플에서 나눴

던 저의 은퇴설교의 일부를 정리하는 것으로 소회를 대신합니다.>

칼빈은 시편을 가르쳐 ‘영혼의 해부’라고 말했는데 시편 90편 역시 

이 말의 좋은 예가 됩니다. 시편 90편은 날마다 조금씩 나이 들어가

는 우리 모두가 귀기울여야 할 시편이고, 저같은 퇴직자는 더욱 그렇

습니다. 이 시편은 다윗이 아닌 모세의 기도입니다. 모세는 이스라엘

이 민족으로서 그 존재 자체를 잃어버릴 수 있는 절체절명의 시간에 

태어난 사람입니다. 모세의 인생은 처음부터 끝까지 요즘 말로 하면 

이주민의 삶이었습니다. 총리의 친척이라는 신분에서 종살이로 전락

한 이집트 거주 유대인 이민자의 가정에서 태어난 모세는, 태어나자

마자 목숨을 잃을 위기에서 극적으로 이집트의 궁전에서 살게 되었

지만, 자신의 민족적 정체성을 드러낸 순간 바로의 궁전을 떠나 도

망자가 되었고 미디안 광야에서 두 번째 40년을 살았습니다. 평범한 

하루하루를 살아가던 모세는 하나님의 부르심을 받아 이스라엘 백성

RETIREMENT MESSAGE FROM 
DR. JUNG-SOOK LEE
이정숙 교수의 정년퇴임 메시지

I have been serving Torch Trinity Graduate University (TTGU) 
for the last twenty-two years. I started and finished my service 
here as a church history professor, but in between I served as 
the academic dean, vice president of academic advancement, 
and president for fifteen years. It was my joy and honor to 
lead TTGU to become more strategically missional and 
biblically relevant as evangelical theological education should 
be. My journey as a woman leader in theological education 
was not an easy one because many times I was the first 
and only female leader. In the process I am thankful that I 
was able to provide a role model for women ministers and 
theological educators who came after me. With TTGU’s 
name I also served various organizations like Korea Society of 
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을 이집트로부터 이끌어 하나님의 약속의 땅으로 인도하라는 사명

을 받았습니다. 40년간의 광야생활을 거치며 백성들을 이끌었지만, 

약속의 땅을 눈앞에 두고 죽었습니다. 그는 그 긴 세월의 광야 생활

을 어떻게 견뎠을까요? 저는 1절 말씀에서 그 답을 찾아봅니다. 모

세가 살았던 120년의 세월을 정리하는 말씀이 아닐까 생각합니다. 

“주는 대대로 우리의 거처가 되셨나이다.” 이전 세대와 나, 또 다음세

대를 이어가는 역사의 한 사람으로 살아가는 우리 모두의 고백이 되

어야 할 말입니다.  

이 말씀은 요한 칼뱅 목사의 삶을 이해하는데도 매우 적절합니다. 

저는 장로교인으로 자라 대학시절에 선교사가 되기로 작정하여, 대

학교 졸업식도 하기 전에 신학대학원에 들어가 신학을 공부했습니

다. 박사과정에서 종교개혁사를 전공했고 특별히 장로교의 표본을 

만든 칼뱅의 제네바종교개혁을 전공했습니다. 칼뱅은 프랑스 사람

으로 14세에 집을 떠나 파리로 갔고, 이후 파리는 물론 당대 유명 도

시에서 공부했으며, 그의 나이 27세에 『기독교강요』를 썼고, 제네바

에서 목회와 저술사역을 시작했습니다. 인생의 절반을 종교난민으

로, 외국인으로, 또 이주민으로 살았던 그는 55세가 되기 직전에 죽

었습니다. 칼빈은 시 90:1을 주석하면서 우리는 다 나그네요, 난민과 

같은 사람들임을 상기시킵니다. 에덴동산에서 쫓겨난 우리(창 3:23)는 

이 땅에서 exiles 난민·이주민으로 살 뿐입니다. 이 땅에서 우리가 

거하는 곳들은 임시거처일 뿐, 우리의 진정한 거처는 하나님 자신입

니다. 이 말씀을 바로 이해하기 위해 신학적 상상력을 필요로 합니

다. 아우구스티누스가 『고백론』에서 말한 유명한 고백이 이 말을 이

해하는 데 도움이 됩니다. “당신을 위해 우리를 만드셨기에 우리 마

Church History, Korea Association of Accredited Theological 
Schools, and Korea Association of Evangelical Theological 
Universities as president, and still serve as a leader for Asia 
Theological Association, International Council of Evangelical 
Theological Education, Global Forum for Theological 
Educators, International Congress for Calvin Research, 
KGMLF, International Museum for Reformation, Oxford 
Center for Mission Studies, and Lausanne Movement. 

Ps. 90:1, the prayer of Moses, says, “Lord, you have been 
our dwelling place in all generations.” God surely has been 
true dwelling place of Moses and Israelites who had become 
exiles, foreigners in this land. John Calvin understood this 
passage that those who became exiles in this land (Gen. 3:23) 
find their dwelling place in God. Augustine says in his 
Confessions, You made us for yourself and our hearts find no 
peace until they rest in You“. This explains a little about the 
nature of ‘God being our dwelling place’. However, this very 
idea of ‘God being our dwelling place’ has been so effectively 
demonstrated (embodied) in the incarnation of Jesus Christ 
( John 1:14). Jesus showed how God becomes our dwelling place 
through his life and teaching. This truth applies to all people 
of all nations. Therefore, we are called to proclaim this truth 
to those who are restless and know about earthly dwelling 
place only. I believe that I have been doing this mission with 
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음은 당신 안에서 쉬지 않으면 평안이 없습니다.” 그러나 요 1:14에서 

이 말씀은 가장 효과적으로 설명되어집니다. “말씀이 육신이 되어 우

리 가운데 거하시매.” ‘하나님이 우리의 거처되심’은 예수 그리스도의 

성육신을 통해 우리에게 보여집니다. 영원한 집을 잃어버린 우리를 

위해 예수 그리스도는 이 땅에 오셨고 스스로 우리의 거처가 되셨고 

장차 우리가 머물 거처를 마련하시려 죽으시고 부활하신 분이십니다.  

여러분과 달리 저는 여성안수를 생각도 못했던 시절에 MDiv를 했습

니다. 한국에서 신학교육을 받을 때는 교회나 신학교육에서 여성지

도자의 모델을 찾기는 매우 어려웠습니다. 저는 프린스턴신학대학원

에 가서 여성교회사인 교수님들을 만나 박사학위를 받았습니다. 프

린스턴신학대학원 역사상 처음이자 아직까진 마지막으로 세 분의 여

성교회사가가 제 논문지도 교수님이셨습니다. 그 분들은 제 롤모델

이었습니다. 저는 우리 학교의 총장직을 비롯하여 ‘최초의 여성...’으

로 활동했습니다. 그 과정이 결코 쉽지 않았지만, 제 삶이 여러 여성 

후배들에게 롤모델이 되었기에 하나님께 감사를 드립니다. 선교사

가 되기 위해 신학공부를 했던 제가 횃불트리니티에 온 것은 횃불트

리니티가 강력한 선교적 사명으로 시작된 학교라는 하나님의 놀라운 

섭리에서 그 이유를 찾습니다. 돌아보면 지난 22년간 저의 삶은 횃

불트리니티와 함께 하나님만이 우리의 진정한 거처이심을 선포하는 

일이었습니다. 우리 학교를 거쳐간 수많은 국내외 학생들, 지금 전세

계에 흩어져 사역하고 있는 졸업생들, 또한 이 자리에 있는 학생 여

러분들은 제게 지난 22년간 이 땅에서의 거처였습니다. 또한 하나님

만이 우리의 진정한 거처이심을 선포하는 저의 동역자들이셨습니다. 

이제 정년퇴임과 함께 저는 하나님과 더 친밀하게 동행하는 일에 힘

쓰기 원합니다. 또한 힘이 닿는 대로 최근에 시작한 ‘더맵글로벌The 

MAP Global’을 통해 조금 다른 차원에서 선교적 신학교육의 확장을 

위해 노력할 것입니다. 즉 한국사회에서 급증하는 이주민들을 위한 

신학교들을 도우는 일입니다. 이 일을 위해 현재 북클럽과 연구세미

나, 자문과 도움 등의 사역을 하고 있습니다. 참으로 작은 자를 사용

해주신 하나님께 모든 영광을 올려드립니다. 또한 함께 해주신 횃불

트리니티 가족 여러분께 감사를 드립니다.

you through theological education at Torch Trinity. I am very 
grateful for the opportunity I had. 

The world now sees a great number of migrants of every 
form, in other words, diasporas. God being our dwelling place 
is particularly important for diasporas. I recently started a 
ministry called ‘The MAP Global’ to promote theological 
education for migrants in Korea as an extended spirit of 
TTGU’s theological education. I ask for your prayers and 
support. I give the honor and glory to God and thanks to all 
who have been with me during my glorious time at TTGU. 

SPECIAL NEWS
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인터뷰에 응해주셔서 감사합니다. 먼저 후원자님의 자기 소개를 부

탁드립니다.

안녕하세요. 저는 실리콘밸리 반도체 회사의 인공지능 개발자로, 

전국 초중고 다음 세대 학생들의 학교에서의 동아리활동과 필요

한 교육을 기획하고 지원하는 단체의 사무국장으로 일한 적 있습

니다. 현재는 2년 전 더허브처치를 개척해서 지금까지 사역하고 

있는 남상구 목사입니다. 

TTGU를 졸업하는 동시에 더허브처치를 개척하시게 된 과정이 궁금

합니다.

TTGU 목회학석사 과정에 2020년에 입학해서 학업과 학생 활동

Donor Interview: Rev. David Nam, 
Senior Pastor of The HUB Church
후원자 인터뷰: 더허브처치 남상구 담임 목사

Thank you for allowing us to interview you today. Could you 

please introduce yourself? 

Hello. I used to be an artificial intelligence developer at a 
semiconductor company in Silicon Valley, and have worked 
as the secretary general of an organization that plans and 
supports club activities and necessary education for the 
next generation of students in elementary, middle, and high 
schools nationwide. Currently I’m a senior pastor of The Hub 
Church which I planted two years ago, ministering ever since.

How did you graduate from TTGU and plant The Hub Church 

at the same time?

I entered TTGU’s Master of Divinity program in 2020 
and developed an inexplicable love for the school through 
my studies and student activities. I was the president of a 
club called ‘Calvin Study Group,’ where I participated in 
learning theological texts, and also created a club, ‘Round 
and Round,’ where I played ball with my classmates. I served 
as the director of the Together Project, and also became the 
president of the alumni association. In addition to my studies, 
I was able to connect with my classmates, seniors, and fellow 
English program students, and I feel like I still have a lot of 
memories from the program after graduation.

Before and after graduation, I received offers from several 
churches, including megachurches, and I felt like I could do 

MINJAE KO_MDiv 3YR | 고민재_목회학석사 3학년
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을 하며 학교를 향한 원인을 알 수 없는 큰 애정을 갖게 되었습니

다. ‘칼빈연구모임’이라는 동아리의 회장으로 원우들과 함께 학습 

활동을 하고, 공놀이를 하는 ‘둥글게둥글게’ 동아리를 만들어서 활

동했습니다. ‘투게더 프로젝트’의 디렉터로 섬기기도 했고, 원우

회장으로도 섬겼습니다. 학업 외에도 동기들과 선후배 그리고 영

어과정 원우들 모두와 연결이 되어 교제하며 활동해서, 졸업한 

후에도 그 여운이 가시지 않는 것 같습니다.

졸업 전후로 대형교회를 포함해서 몇몇 교회로부터 사역 제안이 

들어왔습니다. 그곳에서 사역을 하면 어려움 없이 사역을 할 수 있

을 것 같았습니다. 하지만 실험해 보고 싶은 것이 있었습니다. 하

나는 목회자로서 교회 밖 지역사회에서 하나님의 비전을 이루는 

것을 어떻게, 어디까지 할 수 있는지 알고 싶었습니다. 다른 하나

는 세 명 이상의 목회자가 공동으로 하는 목회였습니다. 마침 3학

년 때 저를 포함한 20학번 동기 5명이 교회 개척의 뜻을 모았습니

다. 제가 공동목회를 제안했고 함께 교회를 개척하게 되었습니다.

TTGU를 후원하게 된 구체적인 동기나 계기가 있으셨나요?

더허브처치에서는 매년 말에, 선교사님들께 헌금하기 위해 모아

둔 재정과 장소 사용비 등의 고정비를 제외하고, 교회 계좌의 잔

액을 0원으로 만들자고 의견을 모았습니다. 만들어진 헌금을 어

디에 사용할지 회의를 시작하자마자 모두가 기쁜 마음으로 만장

일치로 TTGU에 기부하기로 결정했습니다. 학교 다니면서 재정

적으로 도움이 필요한 학우들이 생각보다 많다는 것을 알고 있었

기 때문에, 그들을 생각할 때마다 하나님께서 긍휼의 마음을 우

ministry there without difficulty. However, I had two things I 
wanted to experiment with: One was to see how and to what 
extent I could fulfill God’s vision in the community outside of 
the church as a pastor. The other was co-pastoring with three 
or more pastors. In my junior year, five of my classmates from 
Class of ‘20 got together to plant a church, and I proposed 
co-pastoring, and we did.

Was there a specific motivation or opportunity that led you 

to support TTGU?

At The Hub Church, we decided to have a zero balance in our 
church account at the end of each year, excluding the money 
we save to support missionaries and cover fixed expenses 
such as venue costs. As soon as we started discussing what to 
do with the money, everyone was excited and unanimously 
decided to donate it to TTGU.

I think we all had a lot of love and interest in TTGU as we 
all started our seminary education there in 2020, so we were 
thinking about how we could continue to connect with the 
school that gave us a quality education and an experience 
with a warm sentiment. We knew that there were more 
classmates who were in financial need than we thought, and 
I think God fills our hearts with compassion whenever we 
think about them, so we wanted to help them in a practical 
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way.

In particular, I consider all the professors at TTGU to 
be missionaries sent to TTGU, and I cannot forget the 
experience I had with God through their teaching and 
personality. I wanted to express my deep gratitude for their 
dedication, which is to study diligently as a student, but as 
an alumnus, I thought that helping them conduct research 
in a quality environment would be an appropriate expression 
of gratitude. With this in mind, I made a donation, albeit a 
small one, to help students in need, but also a donation for 
the professors’ research activities.

As a senior pastor of an alumni church plant, do you have 

any advice for younger students?

If there is one important thing I have gained from TTGU 
through my studies and various student activities, it is the 
flexibility to stay true to my roots, which I believe will help 
us as ministers in the church and as Christians in the world 
to spread the gospel of Jesus Christ in the right and different 
ways wherever we are.

As we walk in faith based on what we’ve learned, our Lord 
will provide what we need, make a way where there is none, 
and recapture us when we stray. As we stand on the stage of 
this earth, the theater where God’s glory is revealed, it is He 
Himself who will complete the drama to reveal His glory in 
all its splendor through us. So don’t be afraid to fail, but pray 
with a heart that loves the Lord, and be bold to do what He 
reminds you to do in your church and community.

Could you please share your prayer requests?

The Hub church is a planted church that is just getting 
started. We have young and old worshiping in the same place, 
and I want to see the intergenerational love presented in this 
small community to be a joy in the Lord’s eyes. Personally, 
I am involved in a variety of roles at church, work, and 
community organizations, and I want to be nurtured and 
grown by the Lord in all of them, delighting Him in all of 
them, both small and large. I want the warm scent of the 
blood that seeps from the wounds of Jesus’ nailed hands, 
feet, and scourged body to waft through me, both inside and 
outside the church.

리 모두에게 주셨던 것 같아요. 그래서 그들을 실질적으로 돕기

를 원했습니다.

특별히 저는 TTGU의 교수님들은 모두 TTGU에 파송된 선교사님

들이라고 생각하고 있습니다. 그분들의 학식과 인격을 통해 경험

한 하나님을 잊을 수가 없습니다. 그분들의 헌신에 깊은 감사를 

표현하고 싶었습니다. 그것은 재학생으로서는 성실하게 수학하

는 것이겠지만, 졸업생으로서는 그분들이 양질의 환경에서 연구

활동을 할 수 있도록 돕는 것이 적절한 감사의 표현이라고 생각했

습니다. 이 마음이 한데 모아져서 비록 적은 금액이지만 어려운 

학우를 돕는 기부와 함께, 교수님들의 연구활동비를 목적으로 하

는 기부도 하게 되었습니다.

동문들이 모여서 만들어진 개척교회의 선배 목회자로서, 후배들에게 

해주고 싶은 말씀이 있으세요?

제가 TTGU로부터 학업과 여러 가지 학생 활동을 통해 얻은 중요

한 것이 있다면 그것은 ‘본질을 벗어나지 않는 유연함’입니다. 이

는 교회 안에 있는 사역자로서, 세상 속에 있는 그리스도인으로

서, 우리로 하여금 어디에 있든지 예수 그리스도의 복음을 올바르

고 다양한 방법으로 전파할 수 있도록 도와줄 것이라 믿습니다.

배운 것을 토대로 믿음으로 걸어가면, 우리 주님이 필요한 것들

을 공급해 주기도 하시고, 없는 길을 만들어 주기도 하시고, 곁길

로 새면 다시 붙잡아주십니다. 하나님의 영광이 드러나는 극장인 

이 땅에서 우리가 무대 위에 설 때, 우리를 통해 자신의 영광을 찬

란하게 드러내실 그분이 직접 드라마를 완성해 나가실 것입니다. 

그러니 실패를 두려워하지 말고 주님을 사랑하는 마음으로 기도

하면서, 교회와 지역사회에서 주님이 생각나게 하시는 것들을 담

대하게 해 나가시면 좋겠습니다.

기도 제목을 나눠주시면 함께 기도하겠습니다.

더허브처치는 이제 시작 단계에 있는 개척 교회입니다. 아이부터 

노년까지 한자리에서 예배를 드리고 있는데요. 이 작은 공동체에

서 벌어지는 세대 간의 헌신적인 사랑의 모습들이 주님의 눈 안에

서 기쁨이 되기를 원합니다. 개인적으로는 교회, 직장, 지역사회

단체 등에서 다양한 일들을 하고 있는데요. 모든 일들과 관계를 

통해 주님의 양육을 받으며 성장하길 원하고, 작은 일이든 큰일이

든 모든 일들 가운데 제가 주님을 즐거워하길 원합니다. 교회 안

과 밖에서 예수님의 못 박힌 손과 발, 그리고 채찍에 맞으신 몸의 

상처로부터 스며 나오는 보혈의 따뜻한 향기가 저를 통해 조금이

라도 진동하길 원합니다.
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CONGRATULATIONS!
13 ALUMNI ORDAINED THROUGH 
KAICAM KOREAN ASSOCIATION OF 

INDEPENDENT CHURCHES AND MISSIONS

고경진 

권예찬 

김명진 

김소연 

김정미 

김지형 

김태웅 

서문수 

윤정석 

이홍주 

장미옥 

조수빈 

최철준

 

지난 한 해에 우리 대학교에 재정적인 어려움이 있었지만, 

여러 동문과 후원자, 특히 비전 헌금을 해주신 이재훈 목

사님과 온누리교회, 교육 선교를 위해 후원해 주신 한홍 

목사님과 새로운 교회 등 여러 단체의 후원으로 위기를 넘

길 수 있었습니다. 한편 지원자의 부족으로 대부분의 신학

교가 곤경에 처한 중에도 많은 젊은이가 우리 대학교에 온 

것 또한 주님의 은혜였습니다. 

지난 11월에는 한국 교회가 세계 선교를 위해 지구촌 여

러 나라에 세운 15개 이상의 대학을 지원하는 단체인 

Although our university faced financial difficulties in the past year, 

we were able to overcome the crisis thanks to the support of several 

alumni and sponsors, especially Rev. Jae Hoon Lee and Onnuri Church 

for the Vision Offering, and Rev. Hong Hahn and Saeroun Church for 

their support for educational missions. It was also the Lord’s grace that 

many young people came to our university while most seminaries were 

experiencing difficulties due to lack of applicants. 

Last November, President Oh met with a delegation from PAUA, an 

organization that supports more than 15 universities established by the 
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Korean church in various countries around the world for world mission, 

to discuss ways to enhance cooperation among professors in theological 

education and in the mission field; He visited Rev. Yohan Lee, president 

of East Asia Theological Seminary, which is working to raise up church 

leaders in China, and introduced our university; and in December, Dr.Oh 

paid a visit to the Korean Christian Military Mission Association, which 

sponsors military evangelization, to introduce our online classes and 

asked to promote them to soldiers expecting to be discharged. 

In November, he also met with Mongolian church leaders, including 

President Oh-moon Kwon of Mongolian International University, to 

discuss ways to collaborate on theologically extended education. The 

vice president of the U.S. headquarters of the Association of Christian 

Schools International (ACSI), a Christian School organization in the US, 

with which we have a Memorandum, visited our school last December. 

In March of this year, TTGU established a network among several alumni 

overseas. Pastor N. D. Komla from Ghana, Africa, now leads a Pentecostal 

denomination of more than three million people; Pastor S. Emile Karam 

from Egypt; and Pastors Yousif, Malath Mudaffar and Yousif, Bashar 

Mazin from Iraq, are successfully sharing the gospel in God’s grace 

despite the government persecution.

In April, President Oh attended and preached at a prayer meeting of the 

Alumni Association of Torch Trinity Graduate University (Chairman Dr. 

Byung Jun Kim), who have always prayed for the development of our 

school, and gave a special lecture to the pastor candidates of KAICAM, 

which has been supporting our school with their prayers and resources. 

He also attended and led a prayer session at the College Presidents’ 

Breakfast Prayer Meeting, a gathering of Christian college and university 

presidents to pray together for the evangelization of the nation, the 

people, their respective universities, and the next generation. In May, 

Dr. Oh attended and preached at the employee worship service of Vect 

Co. Ltd (CEO Changsoo Yoo, an alumnus of TTGU) and visited the Atomy 

(Chairman Han Gil Park, Elder) event to thank them for their support for 

our TSMS program.

PAUA(대표 장영백 교수) 대표단을 만나 선교지에서 사역

하는 교수들의 신학 교육의 협조 방안을 논의하였고, 중국 

교회 지도자 양육을 위해 수고하는 동아시아신학원장 이

요한 목사를 만나 우리 대학을 소개했습니다. 12월에는 군

대 복음화를 후원하는 한국기독교군선교연합회를 방문하

여 우리 대학의 온라인 수업을 소개하고 전역을 앞둔 장병

들에게 홍보를 부탁하였습니다. 

11월 신학 연장 교육의 상호 협력 방안을 논의하기 위하여 

몽골국제대학교의 권오문 총장을 비롯한 몽골 교회 지도

자들을 접견하였고, 12월 미국 기독교학교 단체로 우리 대

학과 양해각서를 맺고 있는 ACSI(Association of Christian 

Schools International) 미국 본부 부총재의 방문을 받았

습니다. 올해 3월에는 우리 학교를 졸업한 해외 여러 동문

과 교제를 나누었습니다. 아프리카 가나에서 일하는 콤라

(N. D. Komla) 목사는 현재 삼백만 명이 넘는 오순절 교

단을 이끌고 있다고 합니다. 그리고 이집트에서 온 에밀

(S. Emile Karam) 목사, 이라크에서 온 말랏(Yousif, Malath 

Mudaffar) 목사와 바사르(Yousif, Bashar Mazin) 목사는 정

부의 박해에도 불구하고 하나님의 은혜로 성공적으로 복음

을 전하고 있다고 합니다.

4월에는 우리 학교의 발전을 위해 늘 기도하며 후원하는 

횃불트리니티신학대학원대학교 총동문회(회장 김병준 목

사) 기도회에 참석하여 설교하였고, 기도와 물질로 우리 대

학을 후원하는 카이캄(KAICAM)의 목사 후보생들에게 특

강을 하였습니다. 또한 기독교 대학의 총장들이 모여 나라

와 민족, 각 대학의 복음화와 다음 세대를 위해 뜻을 모아 

기도하는 모임인 대학총장조찬기도회에 참석하여 기도회

를 인도하였습니다. 5월에는 ㈜벡트(유창수 대표, 본교 동

문) 직원예배에 참석하여 설교하고, ㈜애터미(회장 박한길 

장로) 행사에 참석하여 우리 대학의 TSMS 장학금을 후원

해 주심에 관하여 감사를 표했습니다.
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of Korea Reformed Theological Society 
which was held at Sinbanpo Central 
Church on March 2.

Dr. Hyungjin Park

During the winter and spring, Dr. 
Park, along with Dr. Eun Young Choi, 
led a domestic Angel Project to the 
Goryeoin youth in Korea for about 
two weeks (Jan. 15-26). He published 
several articles: “GeoRenewal seen from 
Missiometrics” for the journal Current 
Mission Trends, “Trajectory of the Faith 
in Creationism in Church History: 
Medieval Church Period” for Origin 
Research Journal. He also contributed a 
series of column articles on history of 
mission and world Christianity to Living 
Life and Christian Thoughts magazines, 
and offered several lectures on mission 
history to the missionary trainees at 
some organizations both in Korea and 
overseas. In addition, Dr. Park delivered 
several humanities lectures to those in 
juvenile and correction centers.

Dr. Kang Hack Lee

Dr. Lee presented a paper, “Current 
Situation and Possibilities of the Spiritual 
Formation Ministry for Korean Churches,” 
at the Yebut Spirituality Seminar on 
February 6th. In February, he also gave 
series of lectures on “Spiritual Direction” 
for the Korean Spiritual Formation 
Academy whose participants are mostly 
Methodist pastors. Dr. Lee continues 
to teach for the Christian Spirituality 
Academy in the Continuing Education 
Center and guides monthly spiritual 
practices for a Together group, named 
Sam(Spring). In June, he will teach a 
course, “Spiritual Direction for Pastoral 
Ministries,” for DMin students at the 
Fuller Theological Seminary.

Dr. David J. Fuller

Since last semester, Dr. Fuller has had 
two journal articles come out: “Does 
Gehenna Have a Redemptive Terminus? 
A Response to Bradley Jersak,” in the 
Torch Trinity Journal, and “Tension and 
Resolution in Habakkuk: Linguistic 
Steps from Confusion to Healing,” in 
Canon and Culture. He wrote a book 
review of Brad E. Kelle and Brent A. 
Strawn (eds.), The Oxford Handbook 
of the Historical Books of the Hebrew 
Bible for the Journal of Language, 
Culture, and Religion. Dr. Fuller also 
gave four conference presentations: 
“Does Gehenna Have a Redemptive 
Terminus? A Response to Bradley 
Jersak,” for the Torch Trinity Center 
for Biblical Research Old Testament 
Seminar, “The Dating of the Book of 
Habakkuk: Reconsidering the Lines of 
Evidence,” for the SBL Global Virtual 
Meeting, “Empirical Models for the 
Compositional History of Habakkuk,” 
for the Korean Society of Old Testament 
Studies, and “Scribal Expansions 
in Jeremiah 1–25 MT: A Linguistic 
Taxonomy” for the Korea Evangelical 
Old Testament Society.

Dr. Jeongmo Yoo

Dr. Yoo published an article chapter, 
“The Study of the Reformed Orthodoxy’s 
Theological Understanding of Plague 
in the 17th Century: The Analysis of 
Andreas Rivetus’ Antidotum Contra 
Pestem & malorum omnium and Epistolae 
duae, una, de Pestis contagio & fuga, 
altera, de termino vitae fatali an mobili, 
Reform and Revival 33 (2024). He also 
presented a review for academic article, 
“The Doctrine of Infant Baptism of Guy 
de Brès” at the academic conference 
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FACULTY & STAFF NEWS

TORCH TRINITY
COUNSELING CENTER
횃불트리니티상담센터

As a counseling organization of TTGU, 
Torch Trinity Counseling Center (TTCC) 
is responsible for providing a counseling 
p ra c t i c e  f o r  M A - C C  a n d  P h D - C C 
students, while serving the community 
as a professional counseling center. As 
of 2024 Spring semester, the number 
of counselors in training are 68 MA 
trainees (English /Korean), 11 doctoral 
students in coursework, 4 doctoral 
students in internship, 12 residential 
counselors,  and 51  professional 
counselors, having 146 counselors in 
total.

The resident program is designed to 
assist and equip professional Christian 
c o u n s e l o r s  w i t h  w e l l - b a l a n c e d 
Biblical truth, Christian worldview 
and counseling skills. Currently, 12 
residential counselors have been taking 
part in the 12-week program of the 2024 
Spring semester.

TTCC has six professional counseling 
teams:  Family counseling team, 
M e m b e r  c a r e  t e a m ,  P C I T  t e a m , 
Child-Youth counseling team, and 
Torch student counseling team, and 
multicultural counseling team. TTCC 
has been putting its best efforts under 
the given circumstance by providing on 
and offline meetings and seminars for 
training and fellowship among team 
members to support Christian ministry.

Family counseling team works in 
partnership with Seoul Family Court 
and Suwon Family Court by providing 
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couple therapy for couples and families 
undergoing divorce process.

This year, TTCC was designated by 
the Seoul Family Court as a trusted 
agency for counseling assailants in 
domestic violence cases. Also in April, 
based on our experience in divorce 
family counseling, we held a seminar 
on “Understanding and Counseling 
A p p l i c a t i o n  f o r  H i g h  C o n f l i c t 
Couples Through Couples and Family 
Counseling.” Member Care Team, 

collaborating with several mission 
organizations, offers counseling 
sessions and seminars to missionaries 
as a psychological support service. In 
addition, it is providing counseling 
for missionary children through the 
TCK (Third Culture Kids) program 
and raising funds to benefit more 
MKs and missionary families. Also a 
special seminar for missionary families 
is scheduled to be held on May 24, 
2024. The Multicultural Counseling 
Team provides counseling services to 
domestic and overseas clients who 
need English counseling. Moreover, 
group counseling and special lectures 
a r e  o f f e r e d  f o r  s t u d e n t s  i n  t h e 
English MACC program. The team is 
also working to ensure that TSMS 
and foreign students in the E-MACC 
program stay in the network as alumni 
after graduation. 

The PCIT team provides parent-child 
interaction therapy by coaching to help 
families that are struggling in child-
rearing. It also holds a monthly PCIT 
(Parent-Child Interaction Therapy) case 
meeting for PCIT therapists, inviting 

international speakers for seminars, 
etc. In addition, Torch PCIT has been 
playing the main role in establishing 
PCIT Korean association (pcit korea.org) 
and communicates closely with PCIT 
USA. Now Korean PCIT therapists have 
easier access to attain or maintain PCIT 
certification. 

Furthermore, TTCC has been providing 
English counseling and psychological 
assessment upon admission for foreign 
students of Kepco International 
Nuclear Graduate School since 2017. The 
Child-Youth counseling team has MOUs 
with four schools in 2023, providing 
individual and group counseling for 
students, families, and teachers.

TTCC signed an MOU with the Christian 
Professors’ Fellowship (Christian Club) 
at Seoul National University in July 
2020. Since then the center has been 
providing psychological assessment 
and counseling services to students. 
TTCC is working towards fulfilling the 
mission vision by expanding the scope 
of our ministry.

During the first half of 2024, various 
group counseling programs, seminars, 
and counseling supervision were held 
by doctoral students in coursework and 
internship. In addition, special seminars 
on psychological tests and other 
educational programs are continuously 
being offered to counseling students 
and counselors from outside to improve 
their expertise.

During the Spring semester of 2024, 
seminars have been offered both online 
and offline. The special seminars given 
in this semester are as below. 

Jin Hee Kim PhD. on “Therapeutic 
intervention on complex PTSD,” 
Professor Young min Choi on the 
theme of “Therapeutic relationship 
experience,” and Professor Adam 
W i l s o n  o f  D e n v e r  S e m i n a r y  o n 

“Neuroscience and its role in our 
emotional and social functioning.” 

Professor Kyubo Kim’s “Trauma and 
Christian Counseling” and the 16th 
Integrated Case Presentation by 
Theologians and Counselors were held 
in May. Professors from theology and 
Christian counseling participated in 
the presentation as supervisors and 
discussed how to understand and 
help the counseling case from the 
approach of theology and counseling. 
The center offers simultaneous English 
interpretation service or video clips of 
the seminars with English translation 
for international students. 

Other than the above, the center 
continues to provide various programs 
to train counseling students and also 
contribute to supporting psychological 
a n d  e m o t i o n a l  h e a l t h  o f  t h e 
community.

횃불트리니티 상담센터는 본교에 소속된 기

관이다. 기독교상담학과 학생들의 상담실습

을 담당하는 실습기관 역할과 지역사회를 섬

기는 전문상담기관으로서의 역할을 수행하

고 있다. 본 센터에서 수련 중인 상담자들은 

2024년 봄학기 현재 석사(영어, 한국어과정) 

68명, 박사 코스웍 11명, 인턴십 4명, 레지던

트 12명이며, 기간제 및 전문상담사가 51명으

로 총 146명이 상담자로 일하고 있다.

레지던트과정은 상담자들이 성경의 진리와 

상담학을 통합하여 기독교적 관점으로 상담

할 수 있는 전문 상담자들로 성장할 수 있도

록 돕는 훈련프로그램으로 매 학기 운영된

다. 현재 2024년 봄학기 과정, 30기 교육은 

12명의 훈련생을 대상으로 12주 과정으로 진

행되고 있다.

본 센터의 전문상담팀은 6개 상담팀(가사상
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담팀, 멤버케어팀, PCIT팀, 아동-청소년 상

담팀, 재학생 상담팀, 다문화 상담팀)으로 구

성되어 있다. 대면과 비대면을 적절히 활용

한 모임과 프로그램을 통해 교육과 팀원간의 

교제를 하며 주어진 상황에서 최대한 사역 

진행에 힘쓰고 있다. 가사상담팀은 서울가정

법원, 수원가정법원의 재판이혼 협력기관으

로 이혼을 앞둔 부부와 가족을 대상으로 부

부상담을 진행하고 있으며 올해에는 서울가

정법원에서 가정보호사건 행위자 상담 수탁

기관으로 지정되어 가정폭력 가해자 상담을 

시작하였다. 또한 지금까지 가사상담을 진행

해왔던 경험을 정리하여 4월에 “가사상담을 

통해 본 고 갈등부부 이해와 상담적 적용” 세

미나를 진행하였다. 멤버케어팀은 선교단체

와 선교사들의 심리적인 지원 서비스로 상담

과 세미나를 제공하며 다수의 선교단체와 협

력하고 있다. 또한 선교사 자녀들을 대상으로 

TCK(Third Culture Kids)상담을 진행하며 더 

많은 MK와 선교사 가정에 혜택을 주기 위한 

펀딩을 진행하고 있으며 선교사 가족을 위한 

특강을 24년 5월 27일에 진행하였다.

다문화상담팀은 영어 상담을 필요로 하는 국

내외 내담자들에게 상담서비스를 제공하고 

있으며 특히 횃불의 영어과정 학생들을 위해 

집단상담, 특강 등의 프로그램으로 협력하고 

있다. 또한 상담학과 영어과정 석사생들이 

졸업 이후 계속해서 횃불 동문으로서 네트워

크를 이어갈 수 있게 노력하고 있다. 

PCIT(부모-자녀 상호작용치료)팀은 부모-자

녀의 상호작용을 코칭하여 자녀양육에 어려

움이나 도움을 호소하는 가정에 도움을 주고 

있으며, PCIT 치료사 교육과 사례모임, 해외 

교수진 초빙 세미나 등을 진행하고 있다. 또

한 횃불 PCIT를 주축으로 국내 PCIT 치료사

와 트레이너들은 한국 PCIT 협회를 결성하여 

미국 PCIT협회와 긴밀하게 소통하며 국내 치

료사들이 PCIT 자격증 취득에 수월하게 접근

할 수 있고 자격유지나 검증이 원활하게 진

행될 수 있도록 역할을 하고 있다. 
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이 밖에도 본 센터는 한국원자력대학원 대학

교 외국인 학생들을 위해 2017년부터 영어상

담과 입학시 인성검사를 진행해왔다. 기독교

대안학교 사역도 현재 4곳의 기독교 학교와 

MOU를 맺고 개인상담과 집단상담을 실시하

고 있다. 2020년 7월부터 서울대학교 기독교

수협의회(기독동아리)와 MOU를 맺어 현재까

지 학생들을 대상으로 심리검사와 심리상담 

서비스를 제공하며 사역의 폭을 확장하여 선

교적 사명을 감당하고 있다. 

2024년 상반기 박사 코스웍&인턴 상담자들

의 집단상담과 다양한 주제의 특강 및 상담실

습 지도가 꾸준하게 진행하며 상담학과 학생

들은 물론 외부 상담자들의 전문성 향상을 위

한 교육프로그램도 지속적으로 운영 중이다.

2024년 봄학기 공개특강은 온/오프라인을 

병행하였다. 한국트라우마연구교육원의 김

진희 상담사의 “복합외상에 대한 치료적 개

입”과 본교 초빙교수님이신 최영민 교수님

의 “치유적 관계체험”, 덴버 신학교 상담학 

교수님 아담 윌슨 박사의 “신경과학-감정과 

사회적 기능으로서의 역할(“Neuroscience 

and its role in our emotional and social 

functioning”)”의 3개의 강의가 진행되었다. 

준비한 강의 중 김규보 교수의 “트라우마와 

기독교상담”과 『제 16회 신학자, 상담학자가 

함께하는 통합사례발표회』도 진행되었다. 

통합사례발표회를 통해 신학과 교수와 상담

학 교수가 수퍼바이저로 한 상담사례를 신학

과 상담학에서 어떻게 이해하고 도울 수 있

는지 논의해보는 시간을 가졌다. 센터에서 열

리는 특강은 외국인 학생들을 위해 영어 동

시 통역, 혹은 녹화를 제공하고 있다.

이 밖에도 본 센터는 다양한 방법을 통해 상

담학과 학생들의 수련교육은 물론 지역사회

에 심리적·정서적 건강 지원에 기여할 수 있

도록 연계하여 진행중에 있다.

TORCH TRINITY
CENTER FOR
ISLAMIC STUDIES
한국이슬람연구소

The Torch Trinity Center for Islamic 
S t u d i e s  ( T T C I S )  i s  d e d i c a t e d  t o 
researching and publishing on issues 
of Christian-Islamic relations and 
mission methodology to help Christians 
understand the Islamic world and 
form healthy missionary attitudes 
in a changing world and mission 
environment.

This year, we have received a research 
fund of “marginalized field academic 
journal support” from the National 
Research Foundation of Korea (NRF).

Last fall, a group of Korean Muslim 
ministers gathered in a southern 
European city for a collaborative 
time of worship, prayer, lectures, and 
discussions on the attitudes and 
methods of mission in the Muslim world 
in our time. Participants discussed 
“hospitality” missions with the gospel 
of the cross, rather than reconquest or 
territorial recovery. Then they prayed 
for God’s blessings among their Muslim 
brothers and sisters. The magazine, 
“ISHMAEL OUR BROTHER,” captures the 
transcripts of Dr. Jin Hyuk Kim’s lectures, 
sharing and discussions with colleagues, 
and the scenes of worship and prayer. 
We hope that this journey will serve 
as an opportunity to see the intense 
work of Korean missionaries scattered 
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슬람권 선교의 태도와 방법들에 대해 논의

하는 협력의 시간을 가졌다. 참석자들은 영

토 회복이나 재정복이 아닌 십자가의 복음으

로 “환대”하는 선교에 대해 논의하며 무슬림 

형제자매들 가운데 하나님께서 준비하신 은

혜의 비가 가득 내리기를 기도했다. 매거진 

「ISHMAEL OUR BROTHER 이스마엘 우리의 

형제」는 김진혁 교수님의 강의록, 동역자들의 

말씀 나눔과 토론, 예배와 기도의 현장을 고

스란히 담았다. 이 여정이 이 시대 이슬람권 

선교 현장에 흩어져 있는 한인 선교사들의 치

열한 현장과 간절한 기도의 제목, 그리고 그

것의 토대가 되어야 할 삼위일체 하나님의 환

대하시는 사랑의 신학을 확인하는 기회가 되

기를 기대한다.

4월에는 저널 「Muslim-Christian Encounter」 

17-1호가 출판되었다. 이번호에서는 1) 이슬

람에서의 죄의 의미와 죄사함에 대한 이해, 2) 

이란인의 종교분포에 관한 연구, 3) 트라우마 

관점에서 본 성토요일의 신학과 제자됨: 선교

사들의 외상 후 경험의 성찰을 위한 성령론적 

제안, 4) 중앙아시아 사람들이 문명과 종교 

발전에 미친 영향: 8세기부터 15세기까지 중

앙아시아 무슬림을 중심으로 독립 후 중앙아

시아 이슬람의 재건과 부흥, 5) 태권도를 통

한 이슬람권 선교의 여정: 밀의 ‘사회학적 상

상력’을 중심으로의 내용을 담았다.

또한 중앙아시아의 A 지역에서 열리는 선교

사 포럼에 연구소가 협력하고 강사로 참여한

다. 본 연구소의 지속적인 연구와 무슬림 지

역 선교현장의 생생한 나눔이 선한 목자 되신 

예수 그리스도의 목숨까지 내어주는 환대하

신 복음의 통로 되어 땅끝까지 증거되기를 간

절히 기도한다.
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TORCH TRINITY
CENTER FOR
EDUCATION&MINISTRY
횃불트리니티기독교교육센터

Since the 2014 school year, Torch Trinity 
Center for Education & Ministry (TTCEM) 
has offered the “ACSI Certificate 
Program”. Through this program, Torch 
students can earn ACSI authenticated 
professional teacher, principal, and 
school counselor certificates that are 
recognized by ACSI member schools 
and Christian schools worldwide. The 
program also offers courses for CEUs 
(Continuing Education Units) for ACSI 
certificate renewal. Anyone who needs 
to renew their ACSI certificate can apply 
for CEUs, even if they are not a TTGU 
graduate.  

In the winter of 2023, 13 TTGU students 
successfully completed the program, 
with five students earning teacher 
certificate, two students earning 
principal certificate, four students 
earning principal certificate in addition 
to teacher certificate, and two students 
earning school counselor certificate. 
From 2014 to 2023, a total of 144 
students have earned the ACSI Teacher/ 
Principal/ School Counselor certificates 
through the TTCEM ACSI certificate 
program, with approximately 80% of 
the teacher and principal certificate 
holders serving in various educational 
ministerial settings at schools, churches, 

across the Islamic world, their fervent 
prayer requests, and the theology of the 
welcoming love of the Triune God that 
underlies it.

In April, the 17-1 issue of the journal   
“Muslim-Christian Encounter”  was 
published. This issue includes articles 
on: 1) the meaning of sin and the 
understanding of forgiveness in Islam, 
2) a study of the religious distribution 
of Iranians, 3) the theology of Holy 
Saturday and discipleship from a trauma 
perspective: a Spirituality proposal 
for reflecting on missionaries’ post-
traumatic experiences, 4) the influence 
of Central Asian peoples on civilization 
a n d  r e l i g i o u s  d e v e l o p m e n t :  t h e 
reconstruction and revival of Islam in 
Central Asia after gaining independence, 
focusing on Central Asian Muslims from 
the 8th to the 15th centuries, and 5) a 
journey of mission in the Muslim world 
through Taekwondo: centering on Mill’s 
“sociological imagination.”

The center also collaborates with and 
lectures at missionary forums in Region 
A of Central Asia. It is our fervent prayer 
that the center’s ongoing research and 
practical sharing of the mission field in 
the Muslim world will be a channel for 
the welcoming gospel of Jesus Christ, 
the Good Shepherd, who lays down his 
life, to be witnessed to the ends of the 
earth.

횃불트리니티 한국이슬람연구소(TTCIS)는 변

화하는 세계와 선교 환경 속에서 우리 그리스

도인들이 이슬람 세계를 올바로 이해하고 건

강한 선교적 태도를 형성하도록 돕고 있으며, 

기독교-이슬람 관계 문제와 선교 방법론에 

관한 연구 및 출판에 주력하고 있다.

특히 올 해는 한국연구재단(NRF)의 ‘소외분야 

학술지 지원사업’ 연구 기금을 받아 더욱 활발

히 연구에 힘쓰고 있다.

지난해 가을에는 남유럽의 한 도시에서 한인 

이슬람권 사역자들이 모여 함께 예배하고 기

도하며 강의와 토론을 통해 우리 시대의 이
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and organizations. 

From December 11th to 15th, a five-
day Practical Field Education 1 was 
conducted as a part of  the ACSI 
certification program. Under the 
guidance of Professor Mariana Hwang, 
a total of nine Master of Divinity 
Korean students and alumni had the 
opportunity to visit Suwon Central 
Christian Academy (SCCA) in Suwon, 
Gyeonggi -do and Life  and Truth 
Innovative School (LTIS) in Gwangju, 
Gyeonggi-do to experience Christian 
s c h o o l  e d u c a t i o n .  T h e  s t u d e n t s 
observed classes and various activities 
at each school, and met with teachers, 
principals, and administrators to hear 
and discuss the overall contents and 
issues related to school education and 
management. In particular, the students 
were able to learn and feel the actual 
educational practice by discussing 
what kind of education is practiced 
in Christian schools and how the 
school’s philosophy is reflected in the 
educational content and curriculum. 

On March 22 of this year, the DVD 
session was held online as part of 
the required coursework for the ACSI 
certification. A total of 10 current 
students and alumni participated in 
the DVD session, which featured a 
lecture by Dr. Derek J. Keenan, ACSI Vice 
President for Academic Affairs, and 
reflected on and asked questions about 
various academic issues related to the 
philosophy of Christian education.

In order to continue to promote the ACSI 
Teacher/ Principal/ School Counselor 
Certification Program, TTCEM held an 
online and offline (English and Korean 
programs) ACSI Information Session 
on April 17, which was attended by 34 
students. Dr. Sinai Chung introduced 
the certificate-related educational 
institutions and ministry opportunities, 
and explained the required courses 
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for the certificate program. Through 
the ACSI certification, students will be 
able to build up the next generation as 
principals and school counselors as well 
as Christian ministers.

지난 2014학년도부터 횃불트리니티기독교

교육센터(TTCEM)는 “ACSI 자격증 프로그

램”을 운영해왔다. 이 프로그램을 통하여 횃

불 학생들은 전세계 ACSI 회원학교와 기독

교 학교에서 인정하는 ACSI 인증 전문교사, 

교장 및 학교상담사 자격증을 취득할 수 있

다. 또한 ACSI 자격증 갱신에 필요한 CEU 

(Continuing Education Unit, 평생교육학점) 

이수 과목들을 개설하여 제공하고 있다. 횃

불트리니티 졸업자가 아니더라도 ACSI 자격

증 갱신이 필요한 사람은 누구나 CEU 이수 

과목을 신청할 수 있다.  

2023년 겨울, 13명의 횃불 학생들이 프로그

램을 성공적으로 마치게 되어, 5명의 학생이 

교사 자격증을, 2명의 학생이 교장 자격증

을, 4명의 학생이 교사 자격증과 함께 교장 

자격증을, 그리고 2명의 학생이 학교 상담사 

자격증을 취득하였다. 2014년부터 2023년

까지 총 144명의 학생들이 TTCEM ACSI 자

격증 프로그램을 통해 ACSI 교사/교장/학교 

상담사 자격증을 취득했으며, 교사 및 교장 

자격증 취득자의 약 80%가 학교나 교회의 

교육 분야와 부서에서 섬기고 있다. 

지난 12월 11일부터 12월 15일까지 5일간 

ACSI 자격증 프로그램의 일환으로 교육현장

실습1을 진행하였다. 황마리아나 교수의 지

도 아래 총 9명의 목회학석사 한국어 과정 

재학생과 졸업생들이 경기도 수원의 수원중

앙기독학교(SCCA) 와 경기도 광주의 엘티

혁신학교(Life and Truth Innovative School)

를 방문하여 기독교학교 교육현장을 경험하

는 기회를 가졌다. 각 학교의 수업과 다양한 

활동에 참관했으며, 교사, 학교장, 행정 담당

자들과의 만남을 통해 학교 교육 및 운영에 

관한 전반적인 내용과 이슈들에 대해 듣고 

토론할 수 있었다. 특히, 학생들은 기독교 학

교에서 어떤 교육들이 실천되고 있는지, 학

교의 철학이 교육내용과 커리큘럼에는 어떻

게 반영되었는지에 대해 토론하며 실질적인 

교육 현장에 대해 배우고 느낄 수 있었다. 

올해 3월 22일에는 ACSI 자격증 취득필수 

과제 항목 중 하나인 DVD 세션이 온라인으

로 개최되었다. 총 10명의 재학생 및 졸업생

이 참여하였으며, ACSI 학술분야 부회장을 

역임한 Derek J. Keenan 박사의 강의가 담

긴 DVD 를 시청하며 기독교 학교 교육철학

과 관련한 다양한 학문적 쟁점들에 대하여 

숙고하고 질문하는 시간을 가졌다.

TTCEM은 ACSI 교사/교장/학교 상담사 자

격증 프로그램의 지속적인 홍보를 위해 지

난 4월 17일에 온라인 및 오프라인으로 (영

어 및 한국어 프로그램) ACSI 설명회를 개

최하였고 34명의 학생들이 참석하였다. 정

신애 교수는 자격증 관련 교육 기관 및 사역 

기회에 대하여 소개하였고, 자격증 프로그

램에 필요한 필수 이수과목들에 대하여 설

명하였다. 학생들은 ACSI 자격증을 통하여 

기독교사로서 뿐만 아니라 교장 및 학교 상

담사로 다음 세대를 세워가는 일을 하게 될 

것이다.

TORCH TRINITY
CENTER FOR
BIBLICAL RESEARCH
횃불트리니티성서학연구센터

The Torch Trinity Center for Biblical 
Research (TTCBR) was founded in 2006 
with the mission to contribute to the 
development of biblical studies by 
facilitating and distributing evangelical 
biblical research. 

T T C B R  c o n d u c t e d  a n  i n t e n s i v e 
introductory course on biblical Greek 
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from Feb 6 to Feb 29 through zoom. 
More than 30 students registered for 
this course to learn basic Greek grammar 
and were guided through some Greek 
biblical passages. This course is designed 
to help new students get a taste of 
biblical Greek before they delve into the 
language more intensively in their first 
year.

On Feb 21, 2024 TTCBR hosted the 
biannual colloquium which aims at 
fostering academic interaction and 
collegial fellowship among graduate 
students (ThM/PhD) and faculty in the 
OT/NT/ST department. There were three 
presenters, each from the OT, NT, and 
ST department. In the first session, 
the TTGU PhD graduate, Sanghee Yoon 
presented a chapter of her dissertation 
on the topic of “The Role of Joy in the 
Christian Life According to John Calvin.” 
She argued that the joy from above 
plays the essential role in transforming 
the inner affective dispositions of 
Christians by radically replacing corrupt 
emotions with none other than joy 
itself, even in the face of the most 
adverse circumstances. 

In the second session, Yohanes Hoggie, 
an OT PhD candidate presented a paper 
on the topic of “The Fall of David in 
Christian Traditions,” responded by 
Joseph Koo (ST ThM student). Hoggies 
investigated various interpretations 
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of David’s fall in 2 Samuel 11 by tracing 
the works of the church fathers and the 
Christian reformers. 

In  the last  session,  Minsun Wei 
presented on the topic of “Atonement 
T h r o u g h  t h e  L e v i t i c a l  C u l t u s  i n 
Hebrews.” She argued that the Hebrews 
author persists in the metaphor from 
the cultic institutions so that categories 
in Leviticus are aligned with categories 
in Hebrews. Each session was followed 
by an extensive discussion among 
participants. 

On April 3, 2024, TTCBR hosted the OT 
seminar. Dr. David J Fuller, the assistant 
OT professor at TTGU, presented a paper 
on the topic of “Does Gehenna Have  a 
Redemptive Terminus?: A Response to 
Bradley Jersak.” Dr Fuller persuasively 
r e f u t e d  J e r s a k ’s  s o t e r i o l o g i c a l 
universalism, which is based on the 
argument that the concept of the Valley 
of Hinnom or Gehenna in Jer 31:38-40 
supports a redemptive trajectory, and 
the NT concept of Gehenna inherently 
involves the afterlife and was associated 
with a garbage burning site, not a 
modern  notion of hell. More than 40 
students attended the seminar both 
online and offline and had an extended 
Q&A session after the presentation.

횃불트리니티성서학연구센터(TTCBR)는 복

음적 성경 연구를 발전시키고 확산시킴으로

써 성경 연구 발전에 이바지 하고자 2006년

에 문을 열었다. 

TTCBR은 2월 6일부터 2월 29일까지 Zoom

을 통해 성서 헬라어 집중 입문 과정을 진행

했다. 30명 이상의 학생들이 이 강좌에 등록

하여 기본적인 헬라어 문법을 배우고 헬라

어 성경 본문 해석을 지도받았는데. 이 과정

은 신입생들이 성서 헬라어를 더 집중적으로 

배우기 전에 헬라어에 대한 감각을 익히는데 

도움을 주기 위해 마련되었다.

2024년 2월 21일, TTCBR은 OT/NT/ST 학과

의 대학원생(ThM/PhD)과 교수진 간의 학문

적 교류를 증진하기 위한 콜로퀴엄을 개최했

다. OT, NT, ST 학과에서 각각 3명의 발표자

가 발표를 진행했다. 첫 번째 세션에서는 윤

상희 박사과정 졸업생이 “칼빈 신학에서 본 

그리스도인의 삶에서 기쁨의 역할”이라는 주

제로 논문을 발표하였는데 그녀는 위로부터 

오는 기쁨은 가장 불리한 상황에서도 타락한 

감정을 근본적으로 대체함으로써 그리스도

인의 내적 정서적 성향을 변화시키는 데 필

수적인 역할을 한다고 주장했다. 두 번째 세

션에서는 구약학 박사과정에 재학 중인 요하

네스 호기 학생이 ‘기독교 전통에 나타난 다

윗의 타락’을 주제로 논문을 발표하였고, 조

셉 구(ST ThM 학생)가 이에 대해 답변했다. 

호기는 사무엘하 11장에 나오는 다윗의 타락

에 대한 교부들과 기독교 개혁가들의 다양

한 해석을  살펴보았다. 마지막 세션에서는 

위민선 박사과정 학생이 “히브리서에 나타난 

레위기를 통한 속죄”라는 주제로 발표했다. 

그녀는 히브리서 저자가 레위기의 범주와 히

브리서의 범주를 일치시키기 위해 컬트 제도

의 은유를 지속하고 있다고 주장했다. 각 세

션이 끝난 후에는 참가자들 간에 광범위한 

토론이 이어졌다.

2024년 4월 3일, TTCBR은 OT 세미나를 개

최했다. TTGU의 구약학 조교수인 데이비

드 J 풀러 박사는 “게헨나에게 구속적 종말

이 있는가?- 브레들리 저삭에 대한 답변” 

이라는 주제로 논문을 발표했는데 그는 렘 

31:38-40의 힌놈 골짜기 또는 게헨나의 개

념이 구속사적 궤적을 지지하며, 게헨나라는 

신약의 개념은 본질적으로 사후 세계를 포함

하며 현대의 지옥 개념이 아닌 쓰레기를 소

각하는 장소와 관련이 있다는 주장에 근거하

여 저삭의 구원론적 보편주의를 설득력 있게 

반박했다. 40명 이상의 학생들이 온라인과 
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The Worship and Preaching Department is 
hosting a book club called the “Preacher’s 
Study” to read and discuss books that 
are helpful for ministry and preaching. 
The books are; UNCOMMON DECENCY: 
Christian Civility in an Uncivil World by 
Richard Mouw (April 12), Here are Your 
Gods by Christopher J. H. Wright(May 
10), and The Scandal of the Evangelical 
Conscience by Ronald Sider(July 5). The 
third issue of Worship and Preaching for 
All has been released. It can be picked 
up in person at the Center for Spiritual 
Formation and Practical Theology or 
downloaded as a file from the school’s 
website. 

The Spirituality Department matched 
25 current student spiritual direction 
applicants with spiritual directors. 
Evangelical Christian Spirituality ThM 
graduates and Spiritual Directors who 
have completed the Academy of Christian 
Spirituality are serving as volunteers for 3 
sessions.

예배설교분과에서는 [설교자의 서재]라는 

이름으로 목회와 설교에 도움이 되는 책들

을 읽고 토의하는 독서모임을 진행 중이다. 

4월 12일에는 『무례한 기독교』(리처드 마

우), 5월 10일에는 『이것이 너희의 신이다』

(크리스토퍼 라이트), 7월 5일에는 『그리스

도인의 양심선언』(로날드 사이더)을 교재로 

한다. 예배설교분과에서 발행하는 「모두를 

위한 예배와 설교」 3권이 출판되었다. 영성

형성과 실천신학센터에서 직접 수령할 수 있

고 학교 홈페이지에서 파일로 받을 수 있다. 

영성분과에서는 재학생 영성지도 신청자 25

명에게 영성지도자를 연결해 주었다. 횃불

트리니티 기독교영성 ThM 졸업생과 기독교

영성아카데미 수료한 프레즌스 영성지도자

들이 3회기 자원봉사로 섬기고 있다.

TORCH TRINITY
CENTER FOR SPIRITUAL 
FORMATION AND 
PRACTICAL THEOLOGY  
영성형성실천신학센터

오프라인으로 세미나에 참석했으며, 발표가 

끝난 후 질의응답 시간을 가졌다.
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기획발전실 사무실 (본교1층)

본교 1층 기획발전실

NongHyup 368-01-025425 TTGU

25일 25th

Check if you do not want your gift/pledge to be publically recognized



- 온라인약정: https://secure.donus.org/ttgu/pay/step1에서 약정서를 등록해 주시면, 담당자가 연락드립니다.

- 방문약정: 본교를 직접 방문하셔서 약정하실 수 있습니다. (기획발전실: 행정동 1층, 총장비서실: 행정동 3층) 

- 전화, 우편, 팩스, 이메일 이용 약정: 후원 담당자에게 전화 주시거나 후원 약정서를 작성하셔서 우편, 팩스 또는 이메일로 

   제출하시면 됩니다.

- 주소: 우)06752 서울시 서초구 바우뫼로 31길 70, 1층 기획발전실

- 전화: 02-570-7016 / 7381  

- 팩스: 02-570-7379

- Email: fund@ttgu.ac.kr

- CMS 자동이체: 매월 15일과 25일 중, 지정하신 날짜에 지정하신 계좌에서 이체됩니다.

- 무통장 입금 (예금주: 횃불트리니티신학대학원대학교) 

• 후원계좌: 농협 368-01-025425  |  우리은행 1005-784-789012  

     하나은행 281-890023-44704 (구. KEB하나은행 224-22-02451-8)  

• 한국이슬람연구소 연구기금: 우리은행 1005-401-150815

약정방법

납부방법

후원 안내

후원금은 이렇게 쓰입니다

기부자 혜택



횃불트리니티 기부금 현황 
횃불트리니티신학대학원대학교의 발전을 위한 귀한 사랑과 정성에 진심으로 감사드립니다.

상세 내역은 담당자가 후원금 확인 후 문자나 전화로 확인드리고, 세액공제 영수증은 원하시는 때에 보내 드리거나 연초 국세청 연말정산 간소화 서비스를 통해 확인하실 수 있습니다.

국내 TSMS 기금 1억원 이상 교회 온누리교회

기업 및 개인사업자 애터미 주식회사

2,000만원 이상 교회 새로운교회((사)새로운목회리더십연구원)

500만원 이상 개인 송근존

기업 및 개인사업자 강충희 치과, 주식회사 메타테인먼트

단체 (재)동혜장학재단

100만원 이상 개인 김월섭, 오현주, 이영우·이지은·이지현, 무명

100만원 미만 개인 경수현, 김은영, 김은희, 김진숙, 김진영, 김현정, 박주혜, 배혜영, 오지희, 유은영, 

이소영, 이승희, 이유니, 이은하, 이해경, 장동진, 장재광, 정지은, 최보영, 최송이, 

최은영, 최지영, 홍세나

장학금 2,000만원 이상 교회 기쁨의교회, 새로운교회((사)새로운목회리더십연구원)

단체 (재)경원문화재단

1,000만원 이상 교회 높은뜻푸른교회, 더허브처치

단체 (사)기독교할렐루야선교원(김상복 장학금), (사)한국독립교회선교단체연합회, 

(재)비오스 국제장학재단

500만원 이상 개인 이정숙·정세영(여유봉권사 장학금)

100만원 이상 개인 김승욱, 문중돈·이경숙, 이강학(프레즌스 장학금), 차영덕

교회 1516교회

단체 횃불트리니티신학대학원대학교 총동문회 산하 티티에이 미션

100만원 미만 개인 김재일, 심현석, 신명헌, 정희정, 황하원

교회 할렐루야교회

추모 장학금

조한진 장학금 5,000만원 이상 개인 이민자 

Yee Lin Tseng 장학금 100만원 미만 개인 정기원 

연구기금

교수기금 1,000만원 이상 교회 더허브처치

기독교교육센터 100만원 미만 개인 오현주

교회 김해제일교회

이슬람연구소 500만원 이상 교회 갈보리교회 

100만원 이상 개인 유지훈, 이명경, 이준희

교회 온누리교회

100만원 미만 개인 김주희, 김진혁, 이상택, 정정일, 무명

교회 명선교회, 방주교회, 송도예수소망교회, 앗쌀람선교교회

기업 및 개인사업자 (주)을유문화사

단체 고려신학대학원, 아신대학교, 주안대학원대학교, 한국인터서브선교회

[2023년12월 1일 ~ 2024년 5월 31일]

<각 항목 abc, 가나다 순>



기관위임 1억원 이상 교회 온누리교회

2,000만원 이상 기업 및 개인사업자 ㈜일광산업

1,000만원 이상 개인 김경래, 김수영, 부유경

교회 새로운교회((사)새로운목회리더십연구원)

500만원 이상 교회 새순교회

100만원 이상 개인 김관선(산정현교회), 리상숙(국군교회), 박수인, 박종석, 이승훈, 이원희, 정성구, 

조용준, 최창규

교회 지구촌교회

100만원 미만 개인 곽태성, 김선복, 김은희, 김진혁, 김현정, 박시형, 유정희, 이상철, 이선영, 이혜수, 

정진석, 주혜정, 최미정, 무명

교회 우리응답교회, 주주교회(박귀연), 하늘꿈교회

단체 (사)두란노서원

현물기부 도서 개인 오덕교

해외 기관위임 미화 1,800불 이상 교회 Bethel Korea Presbyterian Church 
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